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Дорогие 
соотечественники!

Сограждане!

Сегодня мы стали свидете-
лями исторического события 
мирового масштаба – подписа-
ния Договора о создании Евра-
зийского экономического союза 
Главами государств Беларуси, 
Казахстана, России. 

На пространстве Евразийско-
го континента создается новое 
интеграционное объединение 
XXI века, основанное на принци-
пах равноправия, многовековой 
дружбы, открытости и взаимного 
доверия.

Три братских государства 
объединяют свои потенциалы 
для ускоренной модернизации, 
укрепления стабильности и кон-
курентоспособности националь-
ных экономик, повышения благо-
состояния людей. 

Заложен надежный фунда-
мент экономической безопасно-
сти на будущее.

Инициированная Главой го-
сударства более 20 лет назад 
глобальная идея Евразийской 
интеграции обрела свои ощути-
мые контуры и реальное напол-
нение. 

Это заслуга и закономерный 
результат усилий Президента 
Республики Казахстан Нурсулта-
на Абишевича Назарбаева, его 
огромной политической воли, 
свидетельство признания не-
пререкаемого международного 
авторитета.

Символично, что подписа-
ние Договора состоялось в сто-
лице нашей Родины – Астане. 
За годы Независимости под ру-
ководством Лидера Нации Ка-
захстан стал сильным государ-
ством. Наш внутренний валовый 
продукт на душу населения до-
стиг 14 тыс. долларов, а золо-
товалютные резервы поднялись 

до планки 100 млрд. долларов 
США.

Наша страна стала членом 
мощной экономической органи-
зации с колоссальным челове-
ческим и промышленным потен-
циалом, объединяющая рынок с 
населением в 170 млн. человек, 
территорией более 20 млн. кв. 
км. или 15% суши земного шара 
с огромными природными ресур-
сами. 

Создание Евразийского эко-
номического союза откроет новые 
возможности по более интенсив-
ному развитию экспортного про-
изводства, транспортной инфра-
структуры, позволит иметь выход 
к мировому океану. 

Макроэкономический эффект 
от интеграции позволит совер-
шить масштабный прорыв в раз-
витии нашей страны, раскрыть 
новые возможности и перспек-
тивы для роста инновационной 
экономики. 

Но, самое главное – открыва-
ются грандиозные возможности 
для роста благополучия народа. 

Ассамблея народа Казахста-
на полностью поддерживает соз-
дание Евразийского экономиче-
ского союза. 

Мы уверены, что Евразийский 
экономический союз станет од-
ним из центров мировой интегра-

ции и войдет в тройку ведущих 
интеграционных объединений. 
Уже сейчас высокий интерес к 
объединению проявляют многие 
страны мира. 

Мы убеждены, что Евразий-
ский экономический союз станет 
мобилизующим началом для вы-
полнения задач, поставленных 
Лидером Нации в своем Посла-
нии «Казахстанский путь – 2050: 
единая цель, единые интересы, 
единое будущее» по вхождению  
Казахстана в число 30-ти самых 
развитых стран мира.  

Мы подчеркиваем – Евра-
зийский экономический союз 
даст новый импульс к укрепле-
нию общественного согласия, 
национального единства и Не-
зависимости Казахстана, кото-
рые были, есть и будут залогом 
прогрессивного развития нашей 
страны, на благо будущих поко-
лений и истории!

Мы с полной решимостью 
отмечаем реалистичность этих 
прогнозов и призываем народ 
Казахстана сплотиться вокруг 
Лидера Нации, Президента стра-
ны Н.А.Назарбаева для выпол-
нения новых прорывных задач.

Вместе и только вперед!
Ассамблея 

народа Казахстана
г.Астана, 29 мая 2014 года

ОБРАЩЕНИЕ
Ассамблеи народа Казахстана 

к гражданам страны в связи с подписанием 
Договора о ЕВРАЗИЙСКОМ ЭКОНОМИЧЕСКОМ СОЮЗЕ

DATÜB GENEL BAŞKANI KASSANOV 
UKRAYNA’DA ZOR DURUMDA KALAN 
AHISKA  TÜRKLERİNİN DURUMUNU 

BAKAN SAYIN DAVUTOĞLU İLE GÖRÜŞTÜ

Встреча председателя DATÜB  
Зиятдина Касанова с 

министром  иностранных дел 
Турции Ахметом Давутоглу

Председатель Всемирной ассоциации турок-ахыска (DATÜB) 
Зиятдин Касанов встретился в международном аэропорту города 
Алматы с министром иностранных дел Турции Ахметом Давутоглу. 
Встреча прошла в теплой дружественной обстановке и продолжа-
лась около часа. На встрече также присутствовали: Генеральный 
консул Республики Турция в Алматы Супхи Атан, председатель 
Ассоциации курдов РК Князь Мирзоев, председатель комитета по 
внешним связям ТЭКЦ РК Минасип Гасанов, главный редактор 
газеты «Ахыска» Ровшан Мамедоглы. 

Geçtiğimiz günlerde Ukrayna’da Hükümet güçleri ile Rus milisler ara-
sında yeniden başlayan çatışmaların alevlenmesiyle bölgede yaşayan Ahıska 
Türkleri zor durumda kaldı.

DATÜB (Dünya Ahıska Türkleri Birliği) Yönetimi Ukrayna’dan gelen 
tedirgin edici haberler üzerine, o bölgede yaşayan Ahıska Türklerinin akı-
betleri konusunu Türkiye Cumhuriyeti, Gürcistan ve Avrupa Konseyi’nin 
ilgili mercileri ile görüşmektedirler.
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KAZAKİSTAN’A GELEN TURİSTLER 
KAYDINI OTELLERDE YAPTIRABİLECEK

KazTag Haber Ajansı’ndan yapılan açıklamada, 
Kazakistan’da birleşik göç bilgi ağını kullanarak yabancıların 
doğrudan otellerde kayıt yaptırılmasına ilişkin karar verildiği 
bildirildi.

Bir yıl için oluşturulan bu sistem turistlerin göç polisine gitip 
zaman harçamamalarını ve tam kayıtlarının yapılmasını sağlamak-
tadır. Yabancılar kayıtı otelde yerleşim yaparken otel personelleri 
tarafından yürütülecek olup bilgiler ek masrafını gerektirmeyen 
internet kanal-Açıklamaya göre, öncelikle, söz konusu elektronik 
kayıt Adalet Bakanlığında kayıtlı olan bütün 320 oteli kapsayacak 
olup, sonra yabancıları kabul eden diğer otel ve kuruluşlarda da 
uygulanacağı bildirildi. 

(kapital.kz)

В беседе были обсужде-
ны важные вопросы: об ока-
зании необходимой экстрен-
ной помощи туркам-ахыска, 
проживающим в Украине, 
об ускорении работы Ев-
росоюза по возвращению 

турок-ахыска на родину в 
Грузию, о возобновлении 
квот в турецких вузах для 
турок-ахыска, о получении 
ахыскинцами вида на жи-
тельство и прав на трудо-
вую деятельность. 

DATÜB GENEL BAŞKANI KASSANOV UKRAYNA’DA ZOR 
DURUMDA KALAN AHISKA TÜRKLERİNİN DURUMUNU 

BAKAN SAYIN DAVUTOĞLU İLE GÖRÜŞTÜ

Bu çerçevede, Türkiye 
Cumhuriyeti Dışişleri Bakanı 
Ahmet Davutoğlu, Çin Halk 
Cumhuriyeti ziyareti dönü-
şünde mola verdiği Almatı 
Havaalanında, Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği Genel Baş-
kanı Ziyaeddin İsmihanoğ-
lu Kassanov’u kabul ederek, 
Ukrayna'daki Ahıska Türkleri-
nin durumunu görüştü.    

 Görüşme  sıcak ve samimi 
bir atmosferde gerçekleştiri-
len ve yaklaşık bir saat sürdü . 
Toplantıda ayrıca Almatı Tür-
kiye Cumhuriyeti Başkonsolo-
su  Suphi Atan , Kürtler Der-
neği Başkanı Knyaz Mirzoyev,  
Ahıska Türk Derneğinin Dış 
İlişkiler başkanı Minasip Hasa-
nov, « Ahıska « gazetesinin  baş 
editörü Rövşen Memmedoğlu 
katıldı.

Kassanov görüşmede, 
Ukrayna’da sıcak çatışmaların 
ortasında kalan Ahıska Türkle-
rinin durumlarının ağır oldu-
ğundan bahisle, herhangi bir 
can kaybı olmadan insanları-

mızı çatışma bölgesinden daha 
güvenli bölgelere yerleştirilme-
si hususunda yardım talebinde 
bulundu. Ahıskalı Türklerin 
nihai amacının Gürcistan'daki 
Vatan toprağı olan Ahıska'ya 
dönmek olduğunu, ancak şu 
aşamada bunun gerçekleşme-
sinin zor olduğunu belirten 

Kassanov, bu durumda, Ahıs-
kalıların gerekirse Türkiye’ye 
transferlerinin sağlanmasını 
istedi. 

Görüşmede, Ahıskalı genç-
lerin Türkiye’de eğitimi konu-

su da görüşüldü. Konuyla ilgili 
olarak, T.C. Dışişleri Bakanı 
Ahmet Davutoğlu, durumun 
arzettiği değeri anladığını ifade 
ederek, Türkiye’de eğitim için 
başvuran öğrencilerin gerek-
li şartlara haiz olmalarının 
önemine işaret etti ve Sayın 
Kassanov tarafından ifade 

edilen diğer sorunların yanı-
sıra bu konuyla da ilgilenece-
ği sözünü verdi. Davutoğlu, 
Türkiye'nin Ahıska Türkleri-
ne olan desteğinin süreceğini 
vurguladı.

Господин Давутоглу по-
сле обсуждения всех во-
просов сказал: «Где бы я 
ни находился с визитами, 
я всегда помню встречи с 
турками-ахыска в Шымкен-
те, Туркестане. И я прило-
жу все усилия для помощи 
туркам-ахыска, проживаю-
щим в Украине. А они в 
свою очередь должны об-
ратиться в посольство Тур-
ции в их стране». Далее 
министр иностранных дел 
Турции пообещал еще раз 
рассмотреть вопрос о пре-
доставлении квоты на обра-
зование для турок-ахыска. 
А также сообщил, что народ 
всегда может рассчитывать 
на его поддержку. 

В завершение встречи 
стороны обменялись памят-
ными подарками.

Geçtiğimiz günlerde Ukrayna’da Hükümet güçleri ile Rus milisler arasında 
yeniden başlayan çatışmaların alevlenmesiyle bölgede yaşayan Ahıska Türkleri 
zor durumda kaldı.

DATÜB (Dünya Ahıska Türkleri Birliği) Yönetimi Ukrayna’dan gelen tedir-
gin edici haberler üzerine, o bölgede yaşayan Ahıska Türklerinin akıbetleri ko-
nusunu Türkiye Cumhuriyeti, Gürcistan ve Avrupa Konseyi’nin ilgili mercileri 
ile görüşmektedirler.

Встреча председателя DATÜB  
Зиятдина Касанова с министром  

иностранных дел Турции Ахметом Давутоглу
Председатель Всемирной ассоциации 

турок-ахыска (DATÜB) Зиятдин Касанов встре-
тился в международном аэропорту города 
Алматы с министром иностранных дел Турции 
Ахметом Давутоглу. Встреча прошла в теплой 
дружественной обстановке и продолжалась 
около часа. На встрече также присутствовали: 
Генеральный консул Республики Турция в Ал-
маты Супхи Атан, председатель Ассоциации 
курдов РК Князь Мирзоев, председатель ко-
митета по внешним связям ТЭКЦ РК Минасип 
Гасанов, главный редактор газеты «Ахыска» 
Ровшан Мамедоглы. 

Kazakistan vatandaşlarının Türkiye’ye geliş-
lerinde uygulanacak yeni kurallar açıklandı

Başkan ayrıca turistlerin Türkiye topraklarında vizesiz ola-
rak 30 gün süreyle bulunabilme hakları olduğunu belirtti. Komite 
Başkanı yaptığı açıklamada şunları kaydetti: “Türkiye’de bulunma 
süresinin geçerli sebepler olmaksızın 15 gün aşılması durumunda 
çıkış esnasında ceza kesilecek ve bir ay boyunca ülkeye giriş yasak 
olacak. Eğer kişi cezayı ödemeyi reddederse bu durumda 5 yıl bo-
yunca Türkiye’ye giriş yapamayacak. Türk yetkililer ile görüştüm, 
bu önlemler kesinlikle turist akışını engelleme amaçlı değil. Sade-
ce göçmenlikle ilgili yasal düzenlemeler. Bunun dışında Türkiye’ye 
gidecek olan turistlere pasaportlarında giriş ve çıkış damgalarının 
vurulabilmesi için yeterli yer olması gerektiğini da hatırlatıyoruz, 
bazı durumlarda da otelde rezervasyonlarının olması gerekebilir.” 
İgali’nin bildirdiğine göre Türkiye, Kazakistanlılar için en popü-
ler tatil ülkesi durumunda. Turizm Endüstrisi Komitesi daha önce 
Kazak turistler için Türkiye’ye gidiş geliş rejiminin 2014 yılının 
sonuna kadar değişmeyeceğini bildirmişti. Türkiye’nin Kazakistan 
Büyükelçiliği’nden alınan bilgilere göre pasaportların geçerlilik sü-
releri ile ilgili yeni kurallar kabul edildi.

Kazakistan Endüstri ve Yeni 
Teknolojiler Bakanlığı Turizm 
Endüstrisi Komitesi Başkanı 
Marat İgali, Türk hükümetinin 
nisan ayında yeni bir yasayı kabul 
ettiğini ve bu yasaya göre şu 
düzeltmelerin yürürlüğe girdiğini 
bildirdi: Bir turistin pasaportu-
nun geçerlilik süresi  60 günden az 
ise o kişi ülkeye giremeyecek. 

Kazakistan 4. Nesil Enerji 
Santrali Kuracak

Kazakistan’da uzun zamandır gündemde olan 4. nesil nükleer 
enerji santralinin nereye kurulacağı netleşti.  

Kazakistan’da uzun zamandır gündemde olan 4. nesil nükleer 
enerji santralinin nereye kurulacağı netleşti. Santral ülkenin doğu-
sundaki Kurçatov şehrinde kurulacak. Kazakistan Ulusal Nükleer 
Merkezi Başkanı Kayrat Kadırjanov, 4. nesil enerji santrali kurmak 
için bütün şartların hazır hale geldiğini söyledi. Kadırjanov yaptığı 
açıklamada, nükleer santral kurulması için daha önce belirlenen 5 
ayrı bölge içinde en uygun yerin Kurçatov şehri olduğuna karar ve-
ridiklerini ifade etti.

Nükleer enerji santralinin güvenliği konusunda herhangi bir 
sıkıntı yaşanmayacağının da altını çizen Kadırjanov, uluslarara-
sı uzmanlar ile her türlü müzakereleri yaptıklarına vurgu yaptı. 
Kazakistan’ın 4. nesil nükleer enerji santrali için gerekli talimat 
Devlet Başkanı Nursultan Nazarbayev tarafından verilmişti.

Nazarbayev, ekonomik kalkınmanın sürekliliği ve endüstriyel 
kalkınmanın sağlanması gibi nedenlerle nükleer enerji santraline 
gerek duyulduğunu belirtmiş, hükümete, santralin kurulacağı yeri 
belirlemesi ve inşaatıyla uğraşacak yetkililerle görüşülmesi talimatı 
verdiğini açıklamıştı.
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DATÜB heyetini Başda Dünya Ahıska Türk-
leri Birliği Başkanı Ziyeddin İsmihanoğlu Kassa-
nov, Gürcistan Ahıska Türkleri Vatan Cemiyeti 
Başkanı, DATÜB Genel Başkan yardımcısı ve 
DATÜB Gürcistan temsilcisi İsmail Molidze. 
DATÜB Genel Koordinatörü ve Başkan yardım-
cısı   Sadır Eibov, DATÜB Azerbaycan temsilcisi  
Bakü Ahıska Türkleri Vatan Cemiyeti Başkanı 
İbrahim Mamedov  ve Gürcistan Ahıska Türk-
leri vatan Cemiyeti Başkan yardımcısı Tahir 
Nadiradze, 7- Mayıs 2014y. Tifl is’te Gürcistan’ın 
İşgal Altındaki Bölgelerinden Zorla Göç Ettiri-
len kişilerin İskanı ve Göçmenler, aynı zamanda 
Ahıskalılarla ilgili Kurumlararası komisyon 
Başkanı  sayın Bakan Davit Darakhvelidze’ile 
görüştüler.

Sayın bakan Davit Darakhvelidze DATÜB heyetini kendi 
makamında kabul ederek onlarla  yakından ilgi gösterdi  ve  
hoşgeldiniz diye  DATÜB heyetini dinlemek için sözü  He-
yete bıraktı.

DATÜB genel başkanı Sayın Ziyaeddin bey, konuya gir-
meden önce Sayın Bakana sıcak ortamda kabul ettiğini ve 
yakından ilgilendiğinden dolayı kendilerine teşekkürlerini 
iletti ve çalışmalarında başarılar diledi.

Ardından hemen konuya geçerek Ahıskalı Türklerin sta-
tü almalarında halen sıkıntılar olduğunu ve bu prosesin çok 
uzaldığını  dile getirerek bu problemin hal edilmesi için fazla 
zaman kalmadı diye Bakandan bu konuda somut adımların 
atılmasını istemiştir.

Sayın Bakanım,  önemli problemlerden biride  şudur. Eğer 
Repatriant statüsu olan  bir Ahıskalı Vatana dönmek için ka-
rar verdiyse o orada evini satmak mecburiyetindedir, çünkü  
sattığı Evin parasıyla buraya gelip Ev alması lazım.  İşte bura-
da en büyük problemle karşı karşıya kalıyor.Örneğin,  Evini 
satmaya çikarttığı zaman Evin fiyatı hemen düşüyor,  burada 
almak isterse aksine evin fiyatı kalkıyor. İşte burda Ahıskalı 
aile ortada kalmaması için sizlerden bu konuda yardım isti-
yoruz. Evler alınmasında yada evlerin yapılması için Arazi-
lerin ayırmasında böyle bir planlı çalışma hem sizleri hemde 
göç edecek Ahıskalıları rahatlatır. En azından orda evlerini 
ucuz satip burda evi paha almazlar, sizinde bildiğiniz gibi 
bu insanlar kövlerde yaşayan insanlardır, toprakla güreşen 
halktır,  bütün malı devleti onların evleridir.  Onuda ucuz 
satarlarsa burda büyük problemle karşı karşıya kalırlar. Biz-
de DATÜB olarak böyle hatalara yol verilmemesi için çaba 
gösteriyoruz, sizdende bu konuda yardım istiyoruz dedi. 

Sayın Bakanım, önemli konulardan biride Ahıskalılara 
Serbest göçü sağlamak, Repatrasiya kanunu basitleştirmek 
ve Gümrük kanuna değişiklik girdirmek. Evler alınmasında,  
sosyal, kültürel ve eğitim  konularında Gürcistan hükümetin 
rolü  çok önemlidir.

DATÜB olarak, biz elimizden gelen  desteği veririz,  ge-
rekirse  Ahıskalılar için evler  alınmasında,  gerekirse evler 
yapmak için arazileri satın alınmasında. Yeterki Gürcistan 
Hükümeti bizlere imkanlar yaratsın, biz bunun için  ulusla-
rarası organizasyonlardan, veya donör devletlerden bu tarihi 
prosese yardımcı olmaları için başvururuz, eğer yardım ala-
mazsak biz kendimiz yaparız, bizim için zor olsa bile, diye 
konuştu.

DATÜB HEYETİ GÜRCİSTAN’IN
 İŞGAL ALTINDAKI BÖLGELERİNDEN  
ZORLA GÖÇ ETTİRİLEN KİŞİLERİN

 İSKANI VE GÖÇMENLER
BAKANI İLE GÖRÜŞTÜ

Çatışmalar sırasında Ahıska 
Türklerinin yaşadığı köye havan 
topları isabet etti.

Ukrayna'nın doğusunda 
ayrılıkçıların kontrolündeki 
Slavyansk'a dün hükümet güç-
lerince açılan ateş sonucu bazı 
havan mermileri Ahıska Türk-
lerinin evlerine de isabet etti. 
Bunun üzerine Ahıska Türkle-
ri, aralarında kadın, çocuk ve 
yaşlıların da olduğu 120 kişiyi, 
kendi imkanlarıyla Slavyansk'ın 
100 kilometre uzaklığındaki 
Donetsk'e tahliye etti.

Slavyansk'ın yakınındaki Kara-
çun tepesine konuşlanan hükümet 
güçleri ayrılıkçıların bulunduğu 
şehrin girişlerindeki noktalara 
saldırı düzenlerken, açılan ateşin 
şehrin yakınındaki Ahıska Türk-
lerinin yoğun yaşadığı Çervoniy 
Malaçar köyünde bulunan birçok 
eve isabet etmesi sonucu bazı ev-
ler hasar gördü.

Hükumet güçleri ve ayrılıkçı-
ların birbirlerine karşı aralarında 
havan toplarının da bulunduğu 
ağır silahlardan açtığı ateşin söz 
konusu köyde yaşayan Ahıska 
Türklerine ait 3 eve de isabet et-
mesi sonucunda bu evlerde çeşitli 
hasarlar meydana geldi. Son gün-
lerde Çervoniy Malaçar köyünde 
tarafl ar arasındaki çatışmaların 
artması üzerine, köyde yaşayan 
Ahıska Türkleri, ailedeki kadın, 
çocuk ve yaşlıları daha güvenli 
yere tahliye etme kararı aldı. Bu-
nun üzerine, Çervoniy Malaçar'da 
yaşayan aralarında kadın, çocuk 
ve yaşlılardan oluşan 120 kişilik 
bir grup Donetsk'e tahliye edilir-
ken, kentteki bir camiye yerleşti-
rildiği bildirildi.

Ahıska Türkleri Vatan Cemi-
yet Donetsk Temsilcisi Nebican 
Basatov, son günlerde hükümet 
güçleri ile ayrılıkçılar arasında 
şehrin yakınlarındaki çatışmala-
rın arttığını kaydederek, bunun 
sonucunda kentin girişinde bulu-
nan Çervoniy Malaçar köyünde 

yaşayan Ahıska Türklerine ait bazı 
evlerin de çeşitli ölçülerde hasar 
gördüğünü dile getirdi. Basatov, 
daha önce de tarafl ar arasında sık 
sık çatışmaların yaşandığı Seme-
nevka köyünde yaşayan Ahıska 
Türklerine ait evlerin de hasar 
gördüğünü hatırlattı.

TÜRKİYE'DEN BAŞ-
KA YARDIM İSTEYE-
CEĞİMİZ ÜLKE YOK

Basatov, Çervoniy Malaçar 
köyünün şu anda hükumet güçle-
ri ile ayrılıkçıların konuşlandıkları 
menzillerin tam ortasında kaldığı-
nı hatırlatarak, bundan dolayı ta-
rafl ar arasında çıkan çatışmalarda 
tarafl arın uzaktan havan topları 
da dahil ağır silahları kullandığını 
vurguladı. Köy yakınlarında taraf-
lar arasında sık sık çatışmaların 
çıkmasından dolayı şu anda köy-
de bulunmanın dahi sakıncalı ol-
duğunu kaydeden Basatov, “Buna 
rağmen, her ailenin erkekleri ev-
lerinde kalmaya devam ediyor. 
Bahçedeki ürünleri ve ahırdaki 
hayvanlara bakmak lazım” ifade-
sini kullandı.

Basatov, bu saldırılarda şans 

eseri can kaybının yaşanmadığını 
ifade ederek, buna rağmen olası 
saldırılarda ölümlerin önüne geç-
mek için köydeki Ahıska Türk-
lerinin kadın, çocuk ve yaşlıları 
güvenli yere tahliye ettiğini belirt-
ti. Basatov, köyde kalan ahalinin 
de gece tarafl ar arasında çıkan 

çatışmalar ve köyün üzerinden 
ağır silahlardan atılan kurşunla-
rın geçmesinden dolayı korkudan 
uyuyamadıklarını kaydederek, 
“Köyde kalan insanlar da gece 
evin bodrumlarında geceliyor. 
Vatandaşların hiçbir can güvenli-
ği yok” diye konuştu.

Basatov, ayrıca son dönemde 
Slavyansk'ta meydana gelen olay-
lardan dolayı, bölgede yaşayan 
Ahıska Türklerinin can güvenliği 
konusunda Türkiye'den yardım 
talebini yinelerken, “Biliyoruz, 
Soma'da yaşanan maden faciası 
Türkiye'ye çok büyük acılar ge-
tirdi ancak bizim de Türkiye'den 
başka yardım isteyeceğimiz bir 
ülke de yok.” ifadesini kullandı.

DATÜB
 DÜNYA AHISKA TÜRKLE-

Rİ BİRLİĞİ GENEL MERKEZİ, 
ANKARA

Во исполнение решений 
ХХI сессии Ассамблеи народа 
Казахстана, 23 мая 2014 года 
во Дворце Мира и Согласия 
г.Астаны состоялась встреча 
заместителя Председателя – 
заведующего Секретариатом 
Ассамблеи народа Казахста-
на Ералы Тугжанова с про-
фессором Кембриджского 
университета Сидхартом 
Саксена по вопросу созда-
ния «Центра мира и согласия 
Нурсултана Назарбаева» в 
г.Лондон (Великобритания).

Е.Тугжанов представил за-
рубежному гостю казахстан-
скую модель межэтнической 
толерантности и общественного 

согласия Н.Назарбаева, озна-
комил с конституционным ста-
тусом, структурой и задачами 
АНК, работой депутатов от АНК, 
взаимодействием АНК в рамках 
международного сотрудниче-
ства. 

В свою очередь г-н Сидхарт 
Саксена отметил роль и значе-
ние политической воли Главы 
государства, Председателя Ас-
самблеи Нурсултана Абишевича 
Назарбаева в обеспечении ме-
жэтнического мира и согласия. 
Подчеркнул важность междуна-

родных инициатив Президента 
Казахстана и проведение меж-
дународной специализирован-
ной выставки «ЭКСПО-2017». 

Иностранный гость отметил, что 
Н.А.Назрабаев первый из пре-
зидентов государств Централь-
ной Азии посетил Кембриджский 
университет.

В ходе встречи стороны рас-
смотрели организационные во-
просы открытия Центра и его 
презентации. Были обсуждены 
направления деятельности и 
планы работы Центра на бли-
жайшую перспективу.

В завершение участники вы-
разили обоюдное мнение, что 
конструктивная встреча внесет 

значительный вклад в укрепле-
ние политики мира и согласия 
в международном сотрудниче-
стве.

Встреча Е.Л. Тугжанова 
с профессором Кембриджского университета
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По инициативе председа-
теля Всемирной ассоциации 
турок-ахыска, президента 
правления Турецкого эт-
нокультурного центра РК 
Зиятдина Касанова, теку-
щий год объявлен годом 
70-летия со дня депортации 
турок-ахыска. Ежегодно 14 
ноября Турецким этнокуль-
турным центром РК и всеми 
его филиалами проводятся 
мероприятия, посвященные 
жертвам депортации. На все 
эти мероприятия в основ-
ном приглашаются предста-
вители старшего поколения, 
на себе испытавшие все 
тяготы того страшного 
времени. Как правило, они 
рассказывают молодежи, 
как это было, как и в без 
того тяжелые военные годы 
их – мирное население – в 
одночасье насильно вывезли 
с родных мест на чужбину, 
под прицелами автоматов и 
ружей. Они каждый день мо-
лят Аллаха, чтобы их дети 
и внуки прожили мирную 
счастливую жизнь, чтобы 
им никогда не довелось испы-
тать того страха и ужаса. 

Эстафету проведения меро-
приятий, посвященных 70-летию 
со дня депортации турок-ахыска 
из Грузии, начал Жамбылский 
районный филиал Турецкого эт-
нокультурного центра «Ахыска» 
Алматинской области. Поми-

нальный обед был дан членами 
филиала во главе с председа-
телем Рафиком Гуняшевым. В 
организации встречи приняли 
участие все жители Жамбылско-
го района. За богато накрыты-
ми столами в просторном зале 
ресторана «Карлыгаш», что на-
ходится в селе Узынагаш, со-
брались жители Жамбылского 
района, а также гости из Алматы 
и Алматинской области. Турец-
кий этнокультурный центр респу-
блики представили Шахисмаил 
Ахметович Асиев – заместитель 
президента правления ТЭКЦ РК 
и Казахбай Таштемирович Каси-
мов – заместитель президента 
правления ТЭКЦ РК по культуре. 
От Всемирной ассоциации турок-
ахыска присутствовал Садыр 
Фиязович Эибов – генеральный 
координатор организации. Меро-
приятие вел почетный предсе-

датель ТЭКЦ района, почетный 
гражданин Жамбылского района 
Ансар Гаджиевич Эюбов. 

Обед начался с чтения има-
мами сур из Корана в честь по-
гибших во время депортации, а 
затем слова приветствия произ-
несли гости.

Балтабек Базарбайулы 
Досмухамбет – первый заме-
ститель Жамбылского рай-
онного филиала партии «Нур 
Отан»:

- Мы собрались сегодня по-
чтить память тех, кто невинно по-
страдал от сталинского режима, 
от депортации. Я рад, что на та-
ком мероприятии присутствуют 
как представители старшего по-
коления, так и молодежь. В 1944 
году мирных жителей Грузии 
– наших братьев-мусульман, 
турок-ахыска в товарных ва-
гонах вывезли в неизвестные 
им края. Но здесь их встретили 
дружелюбно, и наши родители 
старались делиться с пересе-
ленцами всем, что сами имели, 
хотя то время было очень не-
легкое. Местное население по-
няло, что приехали родственные 
души сразу, как они ступили на 
эту землю, потому что тогда про-
звучали мусульманские привет-
ствия, а они понятны на любом 
языке. Как-то, во время своего 
пребывания у власти нас по-
сетил президент Турции Тургут 
Озал и он сказал тогда, что прие-
хал из «Ана журт» в «Ата журт». 
Когда Казахстан провозгласил 

свою суверенность, первым го-
сударством, признавшим нашу 
независимость, стала именно 
Турция. Сегодня двусторонние 
отношения между нашими двумя 
братскими странами интенсивно 
развиваются, а турок-ахыска 
можно назвать мостом между 
ними. Мы, жители Жамбылско-
го района, проживаем в дружбе 
между собой, совместно про-
водим все мероприятия, всегда 
вместе – и в радости, и в горе. 
Мы хорошо знакомы с лидером 
турок-ахыска Казахстана – Зи-
ятдином Касановым. Это очень 
отзывчивый, участливый чело-
век, он выслушает каждого и при-
дет на помощь. Когда случилось 
наводнение в селе Кызылагаш, 
он в числе первых откликнулся 
и поспешил оказать помощь по-
страдавшему населению. Он 
приехал и привез туда несколь-

ко КамАЗов продуктов питания 
и одежды. Давайте и дальше 
будем жить дружно, в мире и со-
гласии между собой.

Казахбай Таштемирович 
Касимов – заместитель пре-
зидента правления Турецкого 
этнокультурного центра РК 
«Ахыска» по культуре:

- В этом году исполняется 70 
лет нашего пребывания на этой 
земле. Вот уже 70 лет мы живем 
в мире и дружбе с казахским на-

родом, который принял наших 
родителей как родных, разделив 
с ними кров и небогатый (в то 
время) стол. За все годы прожи-
вания в Казахстане мы сумели 
сохранить свои обычаи и тради-
ции, свою культуру и язык. Ко-
нечно, в этом направлении боль-
шую работу проводит Турецкий 
этнокультурный центр во главе 

с его президентом правления 
Зиятдином Касановым. Сегодня, 
находясь у вас в гостях, мы во-
очию наблюдаем работу наших 
сотоварищей – представителей 
филиала ТЭКЦ Жамбылского 
района. Они большие молодцы, 
первыми из всех организовали 
такое масштабное мероприятие. 
Мой народ много страдал, но мы 
рады, что в результате депорта-
ции попали именно в Казахстан, 
потому что у нас одни корни, 
один язык и одна вера. В 1944 
году казахский народ оказал 
огромную поддержку моему на-
роду, и мы по сей день живем как 
братья. Пусть небо над нашими 
головами всегда будет чистым.

Шахисмаил Ахметович 
Асиев – заместитель прези-
дента правления Турецкого 
этнокультурного центра РК 
«Ахыска»:

- Турки-ахыска проживают на 
казахской земле уже в течение 
70-ти лет, и за это время мы ста-
ли с нашими братьями-казахами 
и другими казахстанцами одним 
единым народом. Спасибо ка-
захскому народу за поддержку 
наших родных в 1944 году. Мы, 
турки-ахыска, наравне со всеми 
вносим вклад в экономику нашей 
страны, проводим ощутимую 
работу в направлении культу-
ры, спорта, образования, всегда 

придерживаемся курса мудрой 
политики нашего Елбасы Нурсул-
тана Абишевича Назарбаева. Как 
напутствовал наш Президент, 
мы должны ставить у руля моло-
дежь. Следуя этому назиданию, и 
Ансар Гаджиевич Эюбов передал 
бразды правления в руки пер-
спективного представителя моло-
дежи Рафика Гуняшева. Сегодня 
они работают сообща и это, как 
мы все видим, дает свои поло-
жительные результаты. Работа 
Жамбылского районного филиа-
ла не стоит на месте, что очень 
радует. И в завершение мне хо-
телось бы сказать несколько слов 
благодарности и пожеланий на-
шим отцам и матерям, пережив-
шим депортацию. Спасибо вам, 
что вы выстояли, что вырастили 
нас достойными людьми. Живите 
долго, будьте здоровы и радуйте 
нас своим присутствием на этой 
земле.

Садыр Фиязович Эибов – 
генеральный координатор 
Всемирной ассоциации турок-
ахыска:

- Сегодня мы собрались по-
чтить память людей, погибших во 
время депортации холодной зи-
мой 1944-го года. Для них звучат 
эти молитвы, для тех, чья жизнь 
оборвалась или круто измени-
лась вследствие одного лишь 
росчерка Сталина. Этот год объ-
явлен годом 70-летия со дня де-
портации турок-ахыска. Турец-
кий народ никогда не забудет 
ни репрессий, ни депортации. 
Так же, как мы никогда не забу-
дем доброту казахского народа, 
который протянул руку помощи 
нашим родным. Созданная нами 
Всемирная ассоциация турок-
ахыска объединяет наш народ, 
проживающий в десяти странах 
мира. Но с уверенностью могу 
вам сказать, что ни в одной 
другой стране турки-ахыска не 

живут лучше, чем в Казахстане. 
Здесь мы имеем равные пра-
ва со всеми гражданами нашей 
страны. Спасибо за это нашему 
Президенту Нурсултану Абише-
вичу Назарбаеву и его мудрой 
дальновидной политике. Пусть 
наша дружба и наше благопо-
лучие процветают. Одним из 
десяти государств, где прожи-
вают турки-ахыска, является 
Украина, там 8700 человек. Все 
вы знаете сегодняшнее положе-
ние в Украине. Около полутора 
тысяч представителей нашего 
народа проживают в Донецкой 
и Луганской областях. Предсе-
датель Всемирной ассоциации 
турок-ахыска Зиятдин Касанов 
обратился недавно к правитель-
ству Турции с просьбой оказать 
помощь украинским туркам. Да-
вайте все вместе попросим Ал-
лаха, чтобы Он им помог. Пусть 
нас не покидает благополучие, и 
мы все будем продолжать жить 
в мире и дружбе.

Много теплых слов в адрес 
турок-ахыска также произнесли: 
Мухамади Мамытов – пенсио-
нер, почетный гражданин Жам-
былского района, Алосман Са-
риевич Чалабов – заслуженный 
учитель Республики Казахстан, 
почетный гражданин Жамбыл-
ского района, Светлана Аманта-
евна Алтынбекова – начальник 
отдела внутренней политики 
акимата Жамбылского района, 
Зоя Исатаевна Киргизбаева – 
директор СШ им.Валиханова, 
Галина Григорьевна Альжано-
ва – председатель комитета 
женщин по трудоустройству 
Жамбылского района, пред-
седатель Русского культурного 
центра, Забит Сариевич Чала-
бов – учитель турецкого языка, 
Адилхан Адиханович Джумаха-
нов – председатель ОО «Об-
щественный союз ветеранов и 
инвалидов войны в Афганиста-
не «БАЧА» и другие уважаемые 
жители Жамбылского района 
Алматинской области. 

В течение всего мероприятия 
на экране одна другую сменяли 
картинки из прошлого – депор-
тация, жизнь в родной Ахыске, 
ветераны войны, а также лица 
уважаемых людей района. Ор-
ганизация и проведение меро-
приятия прошли на высоком 
уровне, Жамбылский районный 
филиал ТЭКЦ и местные жите-
ли приложили к этому все уси-
лия. Люди в этот день смогли 
почтить память погибших в то 
суровое время, пославшее на-
роду такое жестокое испытание. 
Несомненно, такие мероприятия 
необходимо проводить, дабы 
народ помнил свою историю и 
приобщал к ней молодежь.

Жанна Ажмухамедова
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Торжественная часть 
праздника началась 
с рапорта военрука 

школы о готовности линейки 
к празднику. Рапорт приняла 
директор школы Айман Абду-
каримовна Бисембаева. Про-
звучал Гимн РК. Программа 
праздника велась на русском 
языке Малиной Аслановой и 
на казахском языке Асем Ны-
шан. Директор школы Айман 
Абдукаримовна поздравила 
всех с замечательным празд-
ником. Учащимся, которые в 
течение учебного года при-
нимали активное участие в 
спортивных соревнованиях 
и предметных олимпиадах 
в районе и области, показав 
хорошие результаты, были 
вручены грамоты и дипло-
мы.

В этом году 31 учащийся 
покинет стены родной шко-
лы. Радостно, что они ста-
ли взрослыми и что их ждет 
впереди жизненная школа 
со своими сюрпризами и 
одновременно грустно, что 
беспечная школьная жизнь 

осталась позади. Классные 
руководители – Наталья 
Ключникова и Гульнара Рах-
метова очень переживают за 
своих подопечных.

На золотую медаль в этом 
году три кандидата: Елена 
Мащенко, Асия Орал и Бал-
лы Османова. Очень хорошо 
завершили учебный год сле-
дующие учащиеся: Гульзада 
Алханова, Дана Ерген, Сева-
ра Абдувалиева, Еркегали 
Куандык, Айгерим Сарсен-
бай и Муслим Хайранов.

Большую работу проде-
лали завуч по учебной части 
Ирина Рахимгалиевна Лати-
пова и завуч по внеклассной 
воспитательной работе Нур-
хан Балтабаевна Асанова. 
Родительский комитет во 
главе с Мухаббат Иристае-
вой и Айгуль Усенбаевой в 
течение всего учебного года 
держал тесную связь с пе-
дагогическим коллективом 
школы и помог в организа-
ции и проведении послед-
него звонка. Приглашенные 
гости, ветераны труда: быв-

ший директор школы Софья 
Магарамовна Османова, На-
дежда Егоровна Котунова, 
Шраипа Алибекова и др. От 
коллектива акимата Киели-
тасского сельского округа 
выступил Азимхан Оспанов 
и вручил грамоты учителям.

В работе праздника при-
няла участие представитель-
ница органов внутренних 
дел города Ленгер Меруерт 
Дуйсенова.

От Турецкого этнокуль-
турного центра приняли 

участие: Темирхан Исаев, 
Шахмар Таиров, Ильяс Ма-
медов.

Коллектив учителей и 
учащихся тепло поздравил с 
60-летним юбилеем бывшего 
директора школы Софью Ма-
гарамовну Османову, вручив 
ей подарки и букет цветов.

В этот же день, после 
праздника председатель 
ТЭКЦ Толебийского района 
Мухтазим Таиров провел в 
офисе собрание с активиста-
ми по вопросу подготовки и 

проведения акции «Дорога в 
школу». Каждый активист по-
лучил конкретное задание. 
Кроме этого были обсуждены 
внутренние наболевшие во-
просы. Пользуясь случаем, 
ТЭКЦ Толебийского района 
поздравляет всех выпускни-
ков школ Республики Казах-
стан с окончанием школы!

Темирхан Халаевич 
ИСАЕВ, председатель 
комитета СМИ ТЭКЦ 
Толебийского района

25 мая в школе №16 имени Шокана Уалиханова, что находится в по-
селке «Достык» Киелитаского сельского округа Толебийского района 
ЮКО, был особенный день. В этот день по всей республике в школах 
отмечался последний звонок. Когда я пришел в школу, сразу обратил 
внимание на красочное оформление двора шарами, флажками, лозун-
гами. Мне было очень приятно видеть учащихся, учителей и гостей 
мероприятия – ветеранов и родителей – в прекрасном настроении.

Как бы это банально не 
прозвучало, но время неумо-
лимо. По статистике на 15 
апреля 2014 года в Южно-
Казахстанской области оста-

лось всего 550 участников 
Великой Отечественной вой-
ны, 31 вдова фронтовиков и 
25463 труженика тыла.

Вы только вдумайтесь: 

осталось в живых всего 550 
участников войны! В то время 
из Южно-Казахстанской обла-
сти на фронт ушли 144 тысячи 
человек.

Среди турецкой диаспоры 
в Толебийском районе в жи-
вых остался только один че-
ловек – Карим Раджабов из 
поселка Киелитас. Еще одного 
участника мы потеряли в про-
шлом году – Мизама Хайра-
нова, он проживал в поселке 

Коллектив Турецкого этнокультурного цен-
тра Толебийского района ЮКО во главе с его 
председателем Мухтазимом Таировым по-
здравил своих дорогих ветеранов и тех, кто 
в тылу своим самоотверженным трудом при-
ближал победный час войны.

Ынтымак. В живых осталась 
только одна вдова участника 
войны – Фатима Хайрано-
ва, 1894 года рождения, еще 
бодрая в свои почти 120 лет. 
За ней ухаживают снохи Гул-
бахар Набиева и Гульсара. 
По инициативе председателя 
Турецкого этнокультурного 
центра Толебийского района 
Мухтазима Таирова подарки 
им вручили: Шахмар Таиров 
– член комитета старейшин, 
Асанбек Дурсунов, Ясинбек 
Билялов, Яйла Байрамов, 
Изат Османов, Юсуф Мазма-
нов и Хейрулла Кориков.

На площади Дворца гор-
няков играла музыка, звучали 
песни военных лет. Аким То-
лебийского района Ауельхан 
Тургунбеков выступил перед 
собравшимися и от чистого 
сердца поздравил участни-
ков Великой Отечественной 
войны и тружеников тыла.

9 мая жители Южно-
Казахстанской области впер-
вые в истории области прош-
ли колонной «Бессмертного 
полка», держа в руках пор-
треты своих отцов, дедов и 
прадедов. Пока мы помним 
о своих фронтовиках, они 
живы. Они должны идти по-
бедным строем в любые вре-
мена. Южноказахстанцы 9 
мая возлагают цветы к мемо-
риалу Славы в парке Абая, 
где на мраморных плитах 
высечены имена более 140 
тысяч фронтовиков, ушед-
ших защищать наше общее 
право жить под мирным не-
бом.

Темирхан 
Халаевич ИСАЕВ, 

председатель комите-
та СМИ ТЭКЦ 

Толебийского района 
ЮКО
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В 1995 году была принята 
новая Конституция Респу-
блики Казахстан. В статье 
7 Конституции по-новому 
определен правовой статус 
языков. Государственным 
языком Республики Казах-
стан является казахский язык. 
30 мая 2006 г. Президент РК 
внес дополнения в «Государ-
ственную программу функ-
ционирования и развития 
языков». В них определен 
комплекс мер по внедрению 
казахского языка в сфере го-
сударственного управления, 
в законодательной власти, 
судопроизводстве, воору-
женных силах, правоохрани-
тельных органах, в образо-
вательных учреждениях, т.е. 
постепенно и последова-
тельно казахский язык дол-
жен распространиться на 
все сферы жизни общества. 
Вот и в Карасайском районе 
на протяжении нескольких 
лет отделом образования, 
отделами госструктур актив-
но организована работа по 
внедрению и развитию го-
сударственного языка. В ДК 
г.Каскелен общественной 
организацией «Мемлекеттік 

тіл орталығы» организова-
ны курсы казахского языка, 
которые посещают предста-
вители различных этносов. 

Итогом этой работы стал от-
четный день. «Государствен-
ный язык – символ государ-
ственности» – под таким 
девизом представителями 

«Сила птицы – 
в крыльях, а чело-
века – в дружбе»

Дружба, труд, мир… На 
всём земном шаре, на всех 
языках звучат эти заветные 
слова. Мир – чтобы трудить-
ся, радоваться цветущим 
вёснам, мечтать. Свободный 
труд – чтобы украшать род-
ную планету, приносить лю-
дям радость и счастье. На-
род Казахстана делает всё 
для того, чтобы с каждым 
днём крепнул мир на зем-
ле. Одним из самых ярких 
праздников всегда является 
празднование Дня единства 
народа Казахстана. 1 Мая 
– олицетворение любви и 
преданности гражданскому 
долгу. В этот день централь-

ная площадь 
перед  акима-
том  Карасай-
ского района 
пестреет ра-
дужными кра-
сками. Спло-
ч е н н о с т ь , 
согласие и то-
лерантность 
стали нормой 
жизни для ка-
захстанцев, в 

том числе и карасайцев. Ру-
копожатия представителей 
различных этносов, богатый 
дастархан, совместные тан-
цы, радость на лицах людей 
– не это ли показатель ме-
жэтнической солидарности. 
Аким Карасайского района 
Амангельды Айдарович Дау-
ренбаев вручил благодар-
ственные письма активным 
участникам этнокультурных 
центров. Такими письмами 
были награждены предста-
вители турок-ахыска: Нар-
ханым Ахметовна Алиева, 
Зарина Муратовна Айдино-
ва, Юрият Пашаевна Бур-
салова, а Кибар Ишигов по-
здравил карасайцев с Днем 
единства народа Казахстана 
на государственном языке. В 
яркой концертной программе 
турками-ахыска был проде-

районного акимата в Кара-
сайском районе был прове-
ден ряд мероприятий, где 
учащиеся школ, сотрудники 

государственных  учрежде-
ний и организаций, пред-
ставители этнических масс 
демонстрировали уровень 
владения государственным 

языком. Не остался  в  сто-
роне и филиал Турецкого эт-
нокультурного центра «Ахы-
ска» Карасайского района. В 

здании районной библиотеки 
представители корейской, 
славянской, курдской, уй-
гурской и турецкой диаспор 
встречали гостей из обла-

сти, которых сопровождали 
заместитель Карасайско-
го районного акима Ултай 
Амангельдиевна Бархинова 
и председатель Турецко-
го этнокультурного центра 
г.Каскелен Сулейман Дунья-
дарович Ибрагимов. Пред-
ставители турецкой диаспо-
ры во главе с председателем 
ТЭКЦ Карасайского района 
Русланом Шавкетовичем Ма-
медовым демонстрировали 
знание казахского языка. Уче-
ник 10 класса СШ имени Ка-
расай батыра Ильяс Айдинов 
в своем вступительном сло-
ве подчеркнул, что каждый 
гражданин обязан знать язык 
своего государства, а учени-
ца 4 класса СШ имени Абая 
Рувайда Мамедова прочита-
ла стихотворение «Ана тілі», 
Сабир Гусейнов исполнил 
несколько кюев на домбре, 
а  девушки в национальных 
платьях кружили в зажига-
тельных танцах турок-ахыска. 
Вклад Турецкого этнокультур-
ного центра в развитие госу-
дарственного языка получил 
высокую оценку.

Зарина
 Муратовна Айдинова

монстрирован обряд «Кына 
геджеси», а заключительным 
в выступлении турецкой диа-
споры был танец Амины и 
Ильяса, рассказывающий о 
богатой палитре культуры 
нашего народа.

Памяти павших, 
во славу живых!

69 лет прошло 
со Дня Победы, 
но память народ-
ная о Великой 
Победе в самой 
страшной войне 
все еще жива. 
Уже с самого 
раннего утра 9 
Мая народ под-
тягивался к цен-
тральной пло-
щади г.Каскелен. 
В е л и ч е с т в о 
старцев в воен-
ных формах с 
орденами на гру-
ди вызывает не 
только гордость, 
но и слезы на 
глазах. По пло-
щади прошлись 
убеленные седи-
нами участники 
ВОВ, звеня орде-

нами и медалями на груди, 
размеренным шагом  шли 
они к памятнику павшим ге-
роям на возложение венков 
и цветов. В глазах прочиты-
валась радость и гордость, 
грусть и печаль. К большому 
сожалению, ряды ветеранов 
войны и труда редеют день 
ото дня. В канун Дня Побе-
ды председатель филиала 

Известно, что язык не просто средство коммуникации, а основной 
признак этнической самоидентификации. Это язык этноса, к которо-
му причисляет себя данный человек. Республика Казахстан – поли-
этническая страна, где проживают представители 130 этносов. 

Турецкого этнокультурного 
центра «Ахыска» Карасай-
ского района Руслан Шавке-
тович Мамедов поздравил 
здравствующих ветеранов, 
пожелав бодрости духа, дол-
голетия, крепкого здоровья. 
Низкий поклон живым!

Зарина 
Муратовна Айдинова
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Уже в течение нескольких лет Турция предоставляет 
гранты для абитуриентов Казахстана. Программа Türkiye 
Bursları предоставляет гранты для учебы в высших учебных 
заведениях Турции по степеням бакалавра, магистратуры и 
докторантуры. Для подачи своей заявки на грант необходи-
мо пройти полную регистрацию на сайте программы. Отбор 
проходит на конкурсной основе в два этапа – регистрация 
всех участников-претендентов на грант и собеседование.

С начала мая успешно стартовала регистрация абитури-
ентов на академическую степень бакалавра. Все филиалы во 
главе с республиканским Турецким этнокультурным центром 
«Ахыска» проводят обширные консультации по грамотности 
прохождения регистрации, устранению ошибок и всесторон-
не содействуют, оказывают помощь абитуриентам Казахста-
на, проявившим желание участвовать в конкурсе. 

Чтобы убедиться в правильности заполнения анкет, фи-
лиалы Турецкого этнокультурного центра посетил предсе-
датель комитета религии республиканского ТЭКЦ «Ахыска» 
Фуат Учар, который лично проверил регистрацию каждого 
абитуриента. Вначале Фуат бей выступил с речью, в кото-
рой поприветствовал всех присутствующих и рассказал об 
особенностях учебы в Турции. Он также отметил важность 
успешной учебы, рассказал о студентах, которые неответ-
ственно отнеслись к учебе, и тем самым подорвали доверие 
к остальным студентам. 

В этом году из Жамбылской области прошли регистрацию 
более 20 абитуриентов. Каждый из них являлся примерным 
учеником, активным участником в общественной жизни шко-
лы, многие из них имеют достижения в спорте. 

Виолетта КАДЫРОВА

Май для школьников символизирует конец учебного года, а для 
выпускников это начало новой студенческой жизни. Одиннадцати-
классники вступают на следующую ступень, становятся абитуриен-
тами. Это весьма сложный период в жизни, когда школьнику необ-
ходимо сделать  сложный выбор профессии и учебного заведения. 

Казахстан – это мно-
гонациональная страна, 
в которой проживает 
более 130 этносов. Для 
сплочения этих народов 
правительством страны 
проводятся различные 
мероприятия, одно из 
которых - празднование 
Дня единства народа 
Казахстана. Напомним, 
что 18 октября 1995 года 
Президент РК Нурсул-
тан Назарбаев подписал 
Указ об объявлении 1 Мая  
Днем единства народа 
Казахстана.

В нашей стране с 1995 
года действует Ассамблея 
народа Казахстана, как ин-
ститут, не имеющий анало-
гов в мире, объединяющий 
все нации и народности 
внутри государства, основ-
ной задачей которого явля-
ется сохранение и развитие 
дружественных отношений 
между представителями 
всех этносов, проживающих 
на территории страны.

Этот яркий весенний 
праздник проводится в 
каждом городе Казахста-
на, где проходят парады и 
шествия по центральным 
улицам, а также многочис-
ленные увеселительные 
мероприятия. 

День единства народа 
Казахстана в Туркестане 
прошел на ценральной пло-
щади имени Есимхана, где 
присудствовали представи-

тели не только этнокультур-
ных центров, но и трудовые 
коллективы, студенты вузов, 
представители различных 
общественных объедине-
ний, государственные и не-
государственные учрежде-
ния.

Наверное, наиболее, яр-
ким моментом праздника 
была выставка всех этно-
культурных центров, в том 
числе турецкого. На площа-

ди расположились экспо-
наты представителей всех 
этнообъединений. Это сво-
еобразные мини-музеи, где 
можно встретить предме-
ты одежды, традиционную 
утварь, украшения, прису-
щие той или иной народно-
сти, но самое главное, мож-
но отведать блюда разных 
национальных кухонь. Все 
гости, пришедшие на пло-
щадь, пробовали угощения, 
приготовленные разными 
этнокультурными объеди-
нениями. Думаю это самое 
прекрасное. Ведь здесь  
можно было поближе по-
знакомиться с обычаями и 
традициями других этносов, 
которые проживают в самой 
многонациональной стране 
мира. 

Кроме того, со всех сто-
рон были слышны песни на 
разных языках, танцевали 

все. В глазах посетителей 
была видна радость и ин-
терес ко всему происходя-
щему, действительно это 
праздник всего народа Ка-
захстана.

Аким города Б.А. Ашир-
беков вручил  председате-
лю Турецкого этнокультур-
ного центра Яше Идрисову 
почетную грамоту за вклад 
в развитие и поддержку ме-
жэтнических отношений. 

Танцевальный коллектив 
ТЭКЦ «Юлдуз»  получил 
грамоту за танец и песню в 
исполнении Фариды Эйбо-
вой.

В заключение хотелось 
бы поделиться еще одной 
маленькой радостью. 4 мая 
Узбекским этнокультурным 
центром был организован 
конкурс «Лучший повар»,в 
котором участвовали акти-
висты всех этнокультурных 
центров Туркестана. В за-
вершение конкурса состоя-
лась концертная програм-
ма, в которой ученики 5-го 
класса Магомед Каримов и 
Эмиля Мададова станцева-
ли «Лезгинку», чем и очаро-
вали публику, и за что полу-
чили первое место.

Руслан 
РАДЖАБОВ

День Победы 
Советской армии 
над фашистской 
Германией в Вели-
кой Отечественной 
войне 1941-1945 гг. – 
один из самых почи-
таемых и уважаемых 
во всём мире празд-
ников. Во многих 
странах мира, в част-
ности,  в Казахстане, 
этот день является 
красным днем кален-
даря.

В Казахстане этому 
празднику придают огром-
ное значение, так как наша 
страна, как и многие дру-
гие, входившие в состав 
Советского Союза, отпра-
вила на фронт сотни  тысяч 
молодых людей на защиту 
Родины. Многие Казахстан-
цы, проявляя героизм и му-
жество, погибли, защищая 
Отчизну.

Практически весь ме-
сяц повсеместно проходят 
благотворительные акции 
и приуроченные к этому 
дню мероприятия. Во всех 
образовательных и куль-
турных учреждениях Казах-
стана чтят память героев 
войны.  Для того чтобы 
новое поколение не забы-
вало свою историю, руко-
водство страны уделяет 
особое  внимание вете-
ранам, организовывая с 
ними встречи, проводя  
беседы.  Фронтовикам 
регулярно оказывается 

материальная помощь, о 
них не забывают.

Праздновали  День По-
беды и в Туркестане. 8-го 
мая инициативная группа 
Турецкого этнокультурно-
го  центра во главе с ли-
дером  Яшой Идрисовым 
провела субботник  в го-
родском парке «Женис».  
Результат был налицо, 
руководство города вы-
разило благодарность за 
проведенную работу.  

9-го  мая в 10:00 нача-
лось празднование Дня По-
беды. Официальная часть 
мероприятия прошла в го-
родском парке «Женис». 
Были возложены венки к  
памятникам Героев Совет-
ского Союза, вручены по-
дарки и почетные грамоты 
участникам  ВОВ и тыло-
викам. А вечером в честь 
Дня Победы на централь-
ной площади имени Есим-
хана прошел гала-концерт 
с участием казахстанских 
звезд. 

От имени руководства 
города и Турецкого этно-
культурного центра за до-
блестный труд  в тылу во 
время ВОВ были вручены 
благодарственные  пись-
ма следующим тыловикам: 
Зуфару Раджабову, Тами 
Мададову, П. Сафарову, 
А. Сафарову, Х. Давреше-
ву, А. Ахмедову, Р. Осма-
новой, К. Мададовой, Н. 
Жошкуновой, Г. Ишиговой, 
Х. Мададовой. 

Руслан РАДЖАБОВ,
г. Туркестан

День Великой Победы
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Пророк Мухаммед 
(мир ему), настоль-
ко высоко возвышал 
роль матери, что го-
ворил: «Рай находит-
ся у ног матерей». 

Мама – это прово-
дник между Богом 
и людьми, ведь 

именно благодаря ей все по-
являются на свет. Быть ма-
терью – значит быть силь-
ной, быть смелой и горячо 
любимой. И, видимо, по этой 
причине мама – самый цен-
ный человек для каждого из 
нас. Чувства и узы, которыми 
связаны мать с ребенком, не 
поддаются описанию. Ни-
что не заменит безгранич-
ной материнской ласки. Чем 
больше любви мы выражаем 
нашим матерям, тем светлее 
и радостнее становится их 
жизнь. 

Как хорошо, что есть та-
кой день – День Матери. 
Чтобы в суете и быстротеч-
ности нашей жизни мы могли 
остановиться и поздравить 
самых близких, самых род-
ных – наших мам. 

На дворе любимый мно-
гими и самый праздничный 
месяц май. Вот уже несколь-

ко лет подряд в этом месяце 
стало традиционным прове-
дение праздника Дня Мате-
ри. Этот праздник,  возможно, 
есть не в каждом календаре, 
праздник, о котором, быть 
может, знают не все. Это 
прискорбно, ибо он заслужи-
вает того, чтобы стать самой 
главной знаменательной да-
той в череде всех красных 
дней. Ведь это День матери, 
день, когда каждый из нас 

обязан чествовать самого 
дорогого, самого близкого, 
самого родного на свете че-
ловека – свою маму! Всех 
слов, всех на свете языков 
не хватит, чтобы выразить 
всю свою признательность, 
нежность и любовь к матери. 
Наша мирная жизнь начи-
нается именно с колыбели, 
которую качает наша мама, 
со сказок, рассказанных ею, 
и с благословения, которое 
дает она своему ребенку на 
жизнь. Низкий поклон всем 
матерям за то, что кроме 
материнского долга они вы-

полняют и долг перед своим 
народом – хранят семью и 
соблюдают традиции. Ведь 
самый тяжелый период жиз-
ни народа-ахыска выпал на 
их долю: и война, и депор-
тация, и целина. То есть все 
прекрасные сады и поля Ка-
захстана политы их потом. 
Ежегодно каждая из них с 
волнением в душе ожидает 
своего праздника. Они при-
ходят на праздник, как дети 

приходят на елку. Каждая из 
них сидит в ожидании, с тре-
петом в глазах – а вдруг на-
зовут и мое имя. Но больше 
всего им хочется встретить-
ся с подругами детства, с 
которыми можно вспомнить 
прошлое. Вот такие матери- 
турчанки. Пусть на ваших ли-
цах всегда сияют улыбки. 

21 мая 2014 года в Алма-
ты в прекрасном ресторане 
«Ритм» организовало для 
наших матерей праздник 
Общественное объединение 
«Женщины Ахыска». Активи-
сты объединения пригласили 

всех матерей и бабушек. В 
подготовке приняли участие 
Ровшан Мамедоглы (веду-
щий) и музыкальная группа 
под руководством Хабиба 
Мусаева. Для гостей был 
организован интересный му-
зыкальный концерт. Гости за 
богатым дастарханом отве-
дывали вкуснейшие угоще-
ния, приготовленные Ширин 
Касановой и командой пова-
ров. 

С поздравительной 
речью перед ма-
терями высту-

пил президент Всемирной 
ассоциации турок-ахыска 
Зиятдин Исмиханович Ка-
санов:

- Сегодня самый замеча-
тельный праздник – День 
Матери. Все бабушки и ма-
тери с нетерпением ждут 
этого дня, когда дети и внуки 
с утра приходят целовать им 
руки, уделяют им много вни-
мания и приносят подарки. 
Это очень красивая и важ-

ная традиция, которую мы из 
года в год стараемся поддер-
живать. Дай Аллах всем вам 
крепкого здоровья и долгих 
лет жизни! Пока у нас есть 
вы – у нас есть история, у 
нас есть все. Мы будем про-
должать делать ради вас все 
возможное так же, как когда-
то вы делали все для нас. 
Благодаря вам мы живем в 
мирное время. Спасибо вам 
за то, что вы сумели сохра-

Говорят, что миром 
правит любовь. Мы 
любим, нас любят… 
Иногда взаимно, иногда 
безответно. Но есть на 
свете любовь, которая 
не подвластна ничему: 
ни времени, ни пересу-
дам, ни забвению. Это 
любовь матери. Она со-
провождает нас с само-
го первого мгновения 
на этой земле. Любовь 
материнскую мы чув-
ствуем еще до своего 
рождения. Мы выраста-
ем, уезжаем из родного 
дома. Но даже на краю 
земли мы помним, что 
где-то далеко ждут нас 
теплые мамины руки и 
ласковые глаза.

к 

Как хорошо, что есть на свете мамы. 
Не важно, дворники они иль бизнес-дамы. 
Они, для нас – детей, почти что боги, 
Ведущие по жизненной дороге. 
Они нас в муках жизнью одарили. 
До самой старости нас, «малышей» любили. 
Бывало, мы их часто обижали, 
Но мамы нас, конечно же, прощали. 
Вернее не найдёшь ты в жизни друга, 
Чем мама – твоя верная подруга. 
Она тебе всегда в беде поможет. 
Обнимет, поцелует, спать уложит. 
И не предаст, как многие «друзья». 
Тебе, родная, посвящаю я
Все достижения мои и все победы. 
Пускай обходят стороною тебя беды. 
Не огорчайся, что бегут твои года. 
Тебя не брошу я, родная, никогда.
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нить наши традиции и наш 
язык. Спасибо за то, что на-
ставляете наше молодое по-
коление на правильный путь. 
Именно матери производят 
на свет и воспитывают вели-
ких людей. Все человечество 
начинается с матери. Дань 
уважения к матерям заложе-
на в наших традициях. Под-
растающее поколение должно 
знать, что жизнь начинается с 
матери. Этот день мы счита-
ем великим праздником и поэ-
тому стараемся проводить его 
на высоком уровне. Сегодня 
приглашены матери, которые 
вырастили много детей, до-
стойных детей. Конечно, для 
матери все дети любимые и 
достойные, но мы выделяем 
именно тех людей, которые 
полезны нашему Казахстану. 
И для молодых матерей они 
являются примером. Нам не 
надо многого, только видеть 
улыбающиеся лица наших 
матерей. От имени всего на-
рода хочу поблагодарить 
наших сестер – представи-
тельниц комитета «Женщины 
Ахыска», которые вот уже на 
протяжении нескольких лет 
трудятся во благо народа Ка-
захстана. Всех поздравляю с 
праздником!

Тамара Гусейнова 
– сопредседатель 
Турецкого этно-

культурного центра горо-
да Алматы, также поздра-
вила всех с праздником:

- Уважаемые наши бабуш-
ки, матери и сестры! Я целую 
руки и преклоняюсь перед 
вами за то, что вы вырасти-
ли достойных детей, несмо-
тря на все трудности, кото-
рые выпали на вашу долю. 
Слава Аллаху, что мы с вами 
дожили до таких прекрас-
ных дней и что благодаря 
Зиятдину Исмихановичу Ка-
санову наше ОО «Женщины 
Ахыска» ведет свою работу. 
Вся деятельность Турецко-
го этнокультурного центра 
предназначена для народа. 
К этому празднику мы всегда 
готовимся с удовольствием. 
Мы стараемся объединять 
все больше женщин-ахыска, 
чтобы вместе проводить та-
кие и другие мероприятия. 
Хочу поздравить всех мате-
рей с праздником и пожелать 
им здоровья и еще долгих 
лет счастливой жизни. 

Тарлан Карибова – 
учредитель ОО 
«Женщины Ахы-

ска»:
- Каждая мать обязатель-

но в своей жизни мечтает о 
счастье своих детей. И, на-
верное, совместная рабо-
та общественных лидеров 
воспитывает всех матерей 
в духе служения идеалам 
семьи, нравственности, 
культуры, обычаев, тради-
ций, которыми богата диа-
спора. И я очень рада, что в 
нашем сегодняшнем празд-
нике главным мотивом зву-
чит именно прославление 
матери. День матери празд-

нуется во всем мире, 
мы перенимаем луч-
шие традиции мировой 
культуры. Я надеюсь, 
что в будущем этот 
праздник станет всеоб-
щим, национальным в 
Казахстане. Пока наши 
мамы с нами, они дают 
нам еще время побыть 
молодыми. Надеюсь, 
судьбы наших стари-
ков вышли из темной 
полосы. Пусть у них 
больше не будет слез 
на глазах. О том, как 
пройдет наш праздник, 
я даже не переживала. 
Потому что для наших 
женщин уже только то, 
что их пригласят, уде-
лят им внимание, пода-
рят подарки, уже очень 
приятно. То, что в этот 
день у них будет воз-
можность увидеть друг 
друга, для них огром-
ное счастье. Каждый 
присутствующий на 
этом празднике несет 
частичку горячего огня 
дружбы и праздника. С 

праздником всех, мои доро-
гие! С Днем Матери!

Программа шла без под-
готовки, просто на вдохнове-
нии. Каждая мать в этот день 
пережила много положитель-
ных эмоций. Ведущий празд-
ника Ровшан Мамедоглы не 
оставил без внимания нико-
го. Он подходил к каждому 
столу и давал слово каждой 
желающей. Матери и бабуш-
ки с удовольствием поздрав-
ляли друг друга. Кто-то пел 
песни, кто-то читал стихи. 
Стихотворение собственно-
го сочинения, посвященное 
всем матерям, прочитала 
Аслы Садиркызы Ахмедова:

Праздник  удался на 
славу. Все гости ушли с 
хорошим настроением 
и остались благодарны 
организаторам мероприя-
тия. Они, не переставая, 
выражали благодарность 
за праздник, устроен-
ный только для них, за 
веселье, отдых, а еще 
за подарки, которые на 
этом празднике подарили 
каждому. 

Пусть дети как можно 
чаще уделяют внимание 
своим матерям. Раду-
ют и греют их своим 
теплом. Пусть каждый 
человек начинает жизнь 
с того, что будет слу-
жить идеалам своей 
семьи, знать традиции 
и родословную своей 
семьи, потому что по-
средством этого будет 
составляться история 
народа.  

Зейнаб АЛИЕВА

Фото: 
Бунед МУРАТБАЕВ

р

Ҹаным анам!
Гөзәлсән сән анам! Гөзәлсән герчәктән!
Најат сәни сүздү инҹә әләктән
Диләрим Аллаһтан, ҹани јүрәктән
Гүнәш јүзләринә кәдәр гәлмәсин!

Гәнҹәҹик јашынызда бир јува гурдун
Јуванын үстүнә титрәдин дурдун
Чок планлар јаптын, хајаллар гурдун
Гүнәш јүзләринә кәдәр гәлмәсин!

Доғурдун, дүнјаја гәлдик бизләр дә
Бөјүттүн бизләри гол вә дизләрдә
Алыштым һәп сәнә гүлән јузләрлә
Гүнәш јүзләринә кәдәр гәлмәсин!

Нәнниләр сөјләип бөјүттүн бизи
Севги иклиминдә бөјүттүн бизи
Ән гөзәл әдәплә окуттун бизи
Гүнәш јүзләринә кәдәр гәлмәсин!

Гыјматын чок өјүк Аллаһ гатында
Бүтүн ҹәннәт ајакларын алтында
Обөүк Аллаһым! Аршын алтында!
Гүнәш јүзләринә кәдәр гәлмәсин!

Дәрдимә дәрмәнсин, ағрыма шифа
Бән сәнә борҹлујум һәр заман бәфа
Ҹаным фәда олсун сәнә бин дәфа
Гүнәш јүзләринә кәдәр гәлмәсин!

Аналар һәр заман башымызда таҹ
Јемәк деил, онлар севгиә мөһтәҹ
Ону да вермәсәк, јетәр бу утанҹ!
Гүнәш јүзләринә кәдәр гәлмәсин!

Анасыз јувада бүл-бүл өтәрми?
Аналарын һаккыны сајсак битәрми?
Илдә бир гүн, бир гүл вермәк јетәрми?
Гүнәш јүзләринә кәдәр гәлмәсин!

Дүнјаји һәп ајағына гәтирсәм
Һәр локмаи әлләримлә једирсәм
Биндирсәм сыртыма, һаҹа  гөтүрсәм
Өдәмәм һаккын һалал етмәсән! 

Председателя Тюлькубасского рай-
онного филиала Турецкого этнокуль-
турного центра – АБИЛОВА ЖУМА-
БЕКА ЖОЛЧИЕВИЧА с Днем рождения 
поздравляет сын Зухраб!

У каждого должен быть свой обра-
зец для подражания. Еще в школе нас 
томили сочинениями о любимом герое. 
Мне не надо было ломать голову над 
этим вопросом. У меня всегда был 
человек, на которого хочется 
быть похожим. Я говорю о 
тебе, папа. Поздравляю 

тебя и хочу сказать, что все хорошее во мне от 
тебя, а недостатков у нас обоих просто нет – 
это семейная черта!

Благодаря тебе я вырос настоящим 
мужчиной. Да и как могло быть по-другому, 
если у меня всегда был перед глазами 
такой пример для подражания, как ты. 
Спасибо тебе, папа, за те уроки муже-
ства и жизненного опыта, которые ты 
мне давал. Твоя строгость сочетает-
ся с твоей справедливостью. 

С Днем рождения тебя, 
папа! 

Также к поздравлению при-
соединяются супруга София, 
сыновья Руслан, Рустам, Ра-
мазан, Еламан

Поздравляем!

10

30 ìàÿ 2014 
ahiska60@mail.ru10 “Ахыска”№ 22

Цель и задачи поисковой 
экспедиции:

1. Поиск утерянных в годы 
войны и послевоенное время 
братских могил (без перезахо-
ронения останков), полковых и 
дивизионных кладбищ (они за-
росли лесом и кустарником). 
Известны координаты более 
50-ти братских могил, полко-
вых и дивизионных кладбищ, 
найдено на 25.04.2014 г. 
только шесть, т.к. привязку к 
координатной сетке делали 
плохо обученные топографии 
сержанты.

2. Установка дорожных 
указателей на маршрутах ме-
мориальной зоны «Надежда», 
которая в 60-ти км восточнее 
Санкт-Петербурга. Издан пу-
теводитель по мемориаль-
ной зоне «Мемориальная 
зона «Надежда». «Путево-
дитель, исторический фор-
муляр, справочник». Серия. 
Книга вторая – Астана, ИД 
«Сарыарка», 2006 г. – 256 
стр. ISBN 9965-536-38-4, ко-
торая имеется в библиотеках 
Санкт-Петербурга, Москвы и 
во всех библиотеках крупней-
ших городов России, Белару-
си, Украины и в библиотеках 
всех городов Казахстана, ав-
тор Кусаинов Майдан Каме-
кович.

3. Окраска кузовной моро-
зостойкой, аэрозольной кра-
ской установленных ранее 
обелисков, памятных знаков 
и указателей маршрутов ме-
мориальной зоны «Надежда». 
Всего 32 конструктивных эле-
мента.

4. Поиск на нейтральной 
полосе Волховского фронта 
погибших, но не похоронен-
ных бойцов и командиров, 
как верховых, так сброшен-
ных в бомбовые воронки 
останков.

5. Определение коорди-
нат КП (командный пункт) и 
НП (наблюдательный пункт) 
стрелковых дивизий и стрел-
ковых бригад с целью их вос-
становления, определение 
участков обороны в «Роще 
- Круглая», в «Роще - Клещ», 
на высоте (43.5), в бывших де-
ревнях «Гайтолово», «Гонто-
вая Липка», «Тортолово», пло-
щадка «Русановка», с целью 
восстановления фрагментов 
фортификационных сооруже-
ний (противотанковые надол-
бы, траншеи, ДОТы, ДЗОТы и 
т.п.).

Место дислокации и дея-
тельности поисковых отря-
дов «Мемориальная зона» и 
«Майдан жолы»: Россия, Ле-
нинградская область, Киров-
ский район, Синявинские бо-
лота и высоты, урочища «Двор 
охраны», «Тортолово», «Гай-
толово»,  «Роща - Круглая», 
«Гонтовая Липка» и «Роща - 
Клещ». 

На Синявинские высоты в 
2014 г. приехало 11 бойцов и 
командиров. 

Состав объединённого 
поискового отряда: 

Поисковый отряд ЕНУ име-
ни Л.Н. Гумилёва «Мемори-
альная зона»:

1. Кусаинов Майдан Каме-
кович – командир сводного 
поискового отряда. 

2. Фёдоров Виталий Геор-
гиевич – заместитель коман-
дира отряда. 

3. Сабыров Нариман Ме-

рекеевич – боец, студент гр. 
ГК-З2.

4. Байбулатова Кунсулу 
Муратовна – командир 2-го 
отделения,  студент гр. ГК-32.  

5. Исмаилов Эмин Магар-
ламович – боец, студент гр. 
ТПГС-З2. 

6. Абдижамилова Жанел 
Абдигалиевна – боец, сту-
дент гр. ТПГС-З2. 

7. Адильшинова Айгерим 
Жаскайратовна – боец, сту-
дент гр. РПЗС-42.

Поисковая группа 
павлодарского гидролиз-

ного завода:

1. Шитов Александр Влади-
мирович – командир группы, 
начальник  производственно 
технологического бюро. 

2. Мышко Владимир 
Сергеевич – боец, мастер-
электрик.

3. Маканов Куат Кабидено-

вич – командир отделения, 
старший мастер. 

4. Камкен Ерсин Боранбае-
вич – боец, мастер.

По прибытии на базу ко-
мандир провел инструктаж с 
бойцами, каждому поручил за-
дание, командиры приступили 
к выполнению миссии. Впере-
ди была ответственная и кро-
потливая работа. 

7 мая 2014 года бойцы и 
командиры объединённого 

поискового отряда участво-
вали в траурном митинге на 
Синявинских высотах, посвя-
щенном захоронению остан-
ков найденных 483-х бойцов 
и командиров Волховского и 
Ленинградского фронтов. 23 
имени были определены по 
смертным медальонам. Сре-
ди них наши земляки: стар-
шина Шихотов Борис Михай-
лович – 1919 г.р., уроженец 
Восточно-Казахстанской об-
ласти, г. Усть-Каменогорска; 
сержант Ослаповский Михаил 
Ефимович – 1917 г.р., уроже-
нец Северо-Казахстанской об-
ласти, Аиртауского района. 

После захоронения на 
Синявинских высотах у Ме-
мориальной памятной плиты 
от Республики Казахстан Ко-
ординатор поискового отря-
да Абилов Шерхан Абдиевич 
вручил бойцам и командирам 
поисковых отрядов грамоты 
от Председателя Правления 

МООИ «Возрождение Отчиз-
ны» Вячеслава Александро-
вича Дрямина и юбилейные 
медали «Победа в Великой 
Отечественной войне» по по-
ручению Президента Коллегии 
«Достояние Отечества» Вале-
рия Васильевича Ивонина, а 
также свои новые авторские 
книги: «Из Санкт-Петербурга с 
любовью!-2» (2013 г.), «Казахи 
в Санкт-Петербурге» (2013 г.) 
и «Моим друзьям-2» (2014 г.).  

10 мая 2014 г. на Ладож-
ском вокзале Вице-президент 
Всероссийской Полицейской 
Ассоциации ВПА-IPA, Прези-
дент Ленинградского региона 
Вячеслав Владимирович Ус 
вручил медали «70 лет со дня 
полного освобождения Ленин-
града от фашистской блока-
ды»: командиру отряда Май-
дану Камековичу Кусаинову, 
заместителю командира Ви-
талию Георгиевичу Федорову, 
Первому заместителю акима 
города Астаны Сергею Михай-
ловичу Хорошуну, а также все 
бойцы и командиры отряда 
были награждены почетными 
грамотами Всероссийской По-
лицейской Ассоциации ВПА-
IPA. 

После вручения грамот и 
наград я задал несколько во-
просов командиру Кусаинову 
Майдану Камековичу.

- Майдан Камекович, в 
2013 году, когда я провожал 

Вас в Астану, Вы сказали, 
что в 2014 году Вы плани-
руете ехать в Харьков, что 
случилось?

- Да, мы планировали ехать 
в Харьков, уже купили билеты 
туда и обратно. Но в связи со 
сложившейся обстановкой и 
положением в Украине, Вы все 
в курсе, нам пришлось сдать 
билеты и купить на Санкт-
Петербург.

- Каковы результаты 

поисковой деятельности 
на 2014 год?

- Первое. Нашими поиско-
виками за короткое время – с 
28 апреля по 09 мая было най-
дено место гибели команди-
ров штаба 4-го гвардейского 
стрелкового корпуса генерала 
Гагена Н.А. Командиры штаба 
при попытке выхода из окру-
жения, 29.09.1942 г., в момент 
перехода линии высоковольт-
ной линии в районе «Чёрто-
вого моста» попали под пере-
крёстный пулемётный огонь. 
Погибли: начальник политот-
дела, батальонный комиссар 
Пухов Ф.А., командир отдель-
ного моторазведбатальона 
Фейман Ф.И., адъютант гене-
рала Гагена Н.А. - лейтенант 
Дерябин Л., лейтенант Зорин, 
политрук Поляков, санинструк-
тор Суханов В.В. 

Внучке бригадного комис-
сара Пухова Фёдора Алексан-
дровича Светлане Скворцовой 

28 апреля 2014 года на Ладожский вокзал г. Санкт-Петербурга из столицы Ре-
спублики Казахстан г. Астаны приехали бойцы и командиры сводных поисковых 
отрядов «Мемориальная зона» из Евразийского национального университета име-
ни Л.Н. Гумилева и «Майдан жолы» с Павлодарского гидролизного завода во главе 
с командиром поискового отряда «Мемориальная зона» Майданом Камековичем 
Кусаиновым. 
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было показано место гибели 
её деда.

Второе. Командиром объе-
динённого поискового отряда 
найдено затерянное в после-
военное время дивизионное 
кладбище 372-й стрелковой 
дивизии.

- А как долго искали ме-
сто дивизионного кладби-
ща?

- Поиски велись в течение 
пяти лет, но безрезультатно, 
т.к. привязка была выполнена 
сержантами, плохо обученны-
ми топографии. На кладби-
ще, заросшем послевоенным 
лесом, похоронено около 500 
бойцов и командиров 372-й 
стрелковой дивизии, которая 
была сформирована в Бар-
науле.

- Что Вы обнаружили 
при полевом поиске?

- При полевом поиске на 
нейтральной полосе Волхов-
ского фронта найдены раз-
дробленные многократным 
попаданием снарядов мелкие 
фрагменты скелета советско-
го солдата, которые признаны 
советским по обломку каски и 
разбитому автомату ППШ. (Ав-
томат и обломок каски увозим 
для музея.)

-  При полевом поиске в 
«Роще - Круглая» были об-
наружены мелкие раздро-
бленные останки немецкого 
солдата, который опознан как 
солдат противника по остат-
кам шинели, пробитой немец-
кой каске и остаткам кованого 
немецкого сапога. (Пробитую 
немецкую каску, остатки ши-
нели и кованого сапога увозим 
для музея.)

- Что Вам еще удалось 
сделать за такое короткое 
время?

- За короткое время были 
окрашены кузовной морозо-
стойкой, аэрозольной краской 
главный памятник Мемори-
альной зоны «Надежда», всем 
известная «Звезда Журавли», 
памятные знаки, десять обе-
лисков и 22 указателя марш-
рутов мемориальной зоны. 
Всего 32 конструктивных эле-
мента разной сложности и 
габаритов. Ведь они все на-
ходятся на большой площади. 
Расстояние между крайними 
объектами около десяти кило-
метров.

- Каковы Ваши планы на 
2015 год?

- Поисковым отрядом «Ме-
мориальная зона» будет изго-
товлен обелиск погибшим ко-
мандирам штаба и установлен 
в начале мая 2015 г. у «Чёрто-
вого моста». Определено ме-
сто для установки обелиска с 
именами похороненных.

- Большое спасибо Вам, 
Майдан Камекович!

В 16.40 поездом № 39 
«Санкт-Петербург – Астана» 
поисковики уехали на родину. 
Расставаться всегда тяжело, 
но что делать, студентам надо 
на учебу. Конечно, для бойцов 
Маканова Куата Кабиденови-
ча и Камкена Ерсина Боран-
баевича эта экспедиция была 
первой и нелегкой. Здесь, 
живя в лесу в палатках, без 
элементарных удобств, без 
горячей воды, они узнали, что 
такое настоящая дружба, кото-
рая сплотила их и продлится 
теперь на многие годы. И эта 
поездка, конечно, запомнится 
им навсегда. 

Я не говорю «прощайте», 
я говорю «до скорой встречи, 
мои дорогие земляки!»

Шерхан АБИЛОВ, 
г. Санкт-Петербург

Талгарский районный филиал ТЭКЦ выражает ис-
кренние соболезнования семье ГЮЛИНАЗ ИСМАИЛО-
ВОЙ в связи с ее кончиной. Ее сын Джанполат Лямьязо-
вич Исмаилов посвятил ей стихи.

Мама
Самых прекрасных на свете матерей
Всевышний благословил для своих детей.

Мама жизнь нам подарила,
Ночами чадо спать ложила,
Себя для нас не пожалела,
Заботой, лаской окружила. 

Оставшись без мужа, верила в то, 
Что наступит тот день, когда вырастут дети
И станут опорой в ее трудной судьбе,
И будет она самой счастливой на свете.

Годы прошли, дети взрослыми стали,
Маму свою они обожали,
Крепко любили и уважали,
С большим удовольствием ей помогали.

Но, к сожаленью, настал тот скорбный час,
Мама скоропостижно покинула нас.

Мама милая Гюлиназ, ты почему ушла от нас?
Боль оставила в душе, мы все скучаем по тебе!
Для нас была ты солнца свет, а в памяти всегда
Твоя улыбка, любовь, забота, доброта.

Аллаһ рәһмәт етсин!

Benim dedem

Dostlar şimdi ben sizlere,
Bir adamı anlatıcam .
O yetişemedi bizlere,
O yok artık, amaonu anacam.
O yedi kız, bir oğlan babası,
Ekmeğini taştan çıkardı.
Elinde kamçı, 
altında at arabası,
Bıkmadan, isyan 
etmeden çalıştı.
Kendi için bir şey yapmadı,
Ömür boyu elini işten 
çekmedi.
Kendi sağlığına hiç bakmadı,
Yorulduğunu belli etmedi.
Yardım elini uzattı,
Konu-komşu, akrabaya.
Bir gün geldi güneş battı,

Обманчивый мир 
В этом обманчивом мире я правду искал,
Под желтой луной стихи я писал.
Когда я понял, что правды нет,
Стихи тогда и писать перестал.
Утихли во мне чувства неземные,
Окружили меня люди совсем иные.
Не узнаю никого, знакомых нет,
Лишь крутятся, вертятся лица чужие.
Время летело, я был одинок,
В книге не осталось начертанных строк.
Кто просил помощи, всем помог,
А себя спасти я так и не смог.
Исчез среди незнакомых лиц,
Перестал доброте учить тупиц,
Понял, что таких глупо учить,
Как и глупо нелету учить птиц.

Я, Гайдаров Ибра-
гим Айвазович родился 
30.05.1995 г. в Джамбуль-
ской области, Меркенском 
районе. Мой отец – Гайда-
ров А.М., мать – Гайдаро-
ва Н.И. На мое воспитание 
огромное влияние оказала 
бабушка – Гайдарова Н.А. 
С отличием окончил СШ №9 
им. В.А.Саввы. Благодаря 
директору школы Калкабае-
вой А.А. и сильному педа-
гогическому коллективу я 
получил очень хорошие зна-
ния. В  школе я очень любил 
математику и все есте-
ственные науки. Но так же 
с интересом любил читать 
и писать сочинения. На меня 
оказали огромное влияние и 
помогли расширить круго-
зор  учителя моей школы: 
Рассказова Т.М. , Берг Л.Я., 
Мурадова  Г.Я., Султано-

ва А.З., Серова С.Л., Литвинова Е.С., Гайдукова Т.В., 
Абуталиева Д.М., Сымтыкова Э.В.,  Смаилова Г.О. В 
2013 году поступил на грант  в ЕНУ им.Л.Н.Гумилева, 
на механико-математический факультет, профессия 
– научная математика. В апреле 2014 г. опубликовал 
свою первую научную работу по математике. Начал 
писать стихи с апреля 2013 года и хочу продолжить 
до конца своих дней. По нации я турок, в совершенстве 
владею тремя языками – русским, казахским, турец-
ким и на этих трех языках пишу свои стихи. В  марте 
2014 г. я выпустил свой первый сборник стихов на трех 
языках.

O iyi insan çıktı aya.
Hayatı çok kısa sürdü,
Evlat ekmeği ymedi.
O çok zorluklar gördü,
Rahatlık nedir bilmedi.
Elli beşi dolmadan,
Bu dünyadan göçtü, gitti.
Açan güller solmadan,
O iyi insan soldu gitti.
Arkasında etim evlatları,
Birde yoldaşı Nafiya kaldı.
Tüm akraba, komşuları,
Dayıma onu hatırladı, andı.
Beni gören komşular,
Bana dedemi anlattı.
Bana dedi ki hep onlar,
O bize çok iylik yaptı.
Biz çok razıyız Meclisten,
Allah'ta ondan razı olsun.
Biz rahmet dileriz ona içten,
Mezarında o rahat uyusun.

KAZAKİSTAN 2020 YILINA 
DOĞRU 100 BİN OTOMOBİL 
İHRAÇ ETMEYİ PLANLIYOR

Kazakistan otomatik işleri derneğin-
den yapılan açıklamada, 2020 yılına doğ-

ru Kazakistan üretimi üzerinde 100 bin otomobilin ihraç edilmesi 
planlandığı ve bu sonuçlara Avrasya Ekonomik Birliği'nin kurul-
ması sayesinde ulaşılabileceğini bildirdi.

Dernek Başkanı Andrey Lavrentev’e göre, önümüzdeki yıllar-
da iç pazarı yılda 6 milyar dolar değerinde 300 bin yeni otomobil 
satışa çıkarabilir. Ayrıca, bu araçların %40’ını yerli işletmelerin 
üreteceği bildirildi. 

(Kazinform.kz)

ATIRAU EYALETİNDE AT VE DEVE 
SÜTÜNÜ ÜRETECEK TESİS AÇILDI

Kazakhstan Today Haber Ajansı, Atırau eyaleti İnder ilçesinde 
günde 210 litre deve ve 1800 litre at sütünü üreten süt fabrikası-
nın açıldığını bildirdi. 25 kişi çalışan fabrika, gelecekte üretimini 
genişletmeyi ve ürünlerini Rusya ve BDT ülkelerine ihrac etmeyi 
planlamaktadır.

Açıklamaya göre, halihazırda bölgede süt çift liklerinin açılma-
sı, çift lik hayvanları için kaliteli yemin hazırlanması, sulama sis-
temlerinin modernizasyonu ile arazi alanını ve hayvancılığı artır-
mak üzere birçok projelerin gerşekleştirildiği bildirildi. Bölgede 
20 damızlık çift liğinden 10’u yeni şartlara göre tescil edilmiştir.

Bölge müdürü Baktıkoja İzmuhambetov’a göre, Devlet Başka-
nı talimatı üzerinde halihazırda tarım sektöründe çalışmak iste-
yenler için gerekli koşullar oluşturulmuş olup, halihazırda tarım 
sektörünün istikrarlı gelir kaynağı olduğu belirtildi. 

Kazakhstan Today

Погода со 2 по 8 июня 2014 года
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Сарыќамыш шайќасы 
драма емес ќаћармандар 

дастаныЖалғасы. 
Басы өткен санда.

11-желтоқсан Ба-
тумнан шыққан орыс 
эскадрасы Синоп 
маңында, 4000 тн. жүк 
тиелген Дерне паро-
мын суға батырды. 
Осыдан кейін Самсун-
Трабзон бағытында 
тек кішкене желкенді 
қайықтар ғана 
қатынайтын болды. 
Ризеде, еркектермен 
жастар әскер қатарына 
шақырылуына  бай-
ланысты қаладағы 
әйелдер мен 
жасөспірім балалар өз 
иеліктеріндегі кішігірім 
қайықтарын жиып-300 
дана, ашық теңізге 
шығып жүк тиелген 
кемелерге жақындап, 
жүктерді өздеріне ар-
тып алып қалаға қарай 
тасыды. Әрі қарай 
жүктер Эрзурумға 
т.б. бағыттарға 
тарқатылды. 

Олту боғазында орыс әскери 
бірліктері бар. Олар, қарсы 
шабуылға шықпақшы дегенге 31-
түмен бір шама тыныққаннан соң 
Олту боғазына қарай шықты.   32-
түмен комутаны Абдулкерим-бей 
арада 31-түменнен хабар білмекші 
еді. Алайда екі түмен арасында 
байланыс жоқ болғандықтан екеу 
ара ұрыс-қимылдарын координа-
циялап ілгерілеу мүмкін болмады.  
Екі түмен комутандары да 
мүмкіндігінше ілгері жүруге ниетті 
еді. Албай  Абдулкерим түменін 
Олту боғазын ұстау үшін 
бекіндірді. 31-түмен комутаны 
авангардын алға жіберіп 
орыстардың бар-жоғын білмекші 
еді. Түмен комутаны албай Хасан 
Васфи, жиі-жиі Орду куманданы-
нан 32-түменнің қайда екенін 
сұрайтын, бірақ ешбір хабар бол-
мады. Жауынгерлерін тез арада 
Олту боғазына жетуге әмір етті. 
Ол жерде орналасқан орыс 
әскерлерінен хабары жоқ 32-
түмен ауыр жағдайға душар бола-
тынын түсінетін. Шаршап-
шалдығып, үсіп-тоңып келе 
жатқан әскерлер алдарында орыс 
бірліктері жаппай кейін шегініп 
жатқандарын көрді. Бұны көріп 
жеңетіндеріне кәміл сеніп түмен 
комутаны Хасан шабуылдауға 
әмір берді. Бұған қоса түрік 
зеңбірекшілері де Олту боғазы 
маңайын атқылай бастады. Осын-
шама жойқын зеңбірек атысы мен 
түрік әскерлерінің шабуылын 
күтпеген орыстар шегіне бастады. 
31-түмен жауынгерлері күндер 
бойы, айлар бойы, арып-ашып 
тоңғандарын, қиын күндерді 
ұмытқандай болып орыстарға лап 
қойды. Арпалыс басталып, аман 
қалу үшін өлеріне қарамай ақ қар 
үстінде жанқиярлықпен шайқасып, 
қардын үсті адам қанына боялуда 
еді. Алғы шепке жақындаған жау-
ынгерлер мен барлаушы топ 
орыстардың қанатына(фланг) 
өтуге әрекеттенуде еді. 
Топчылар(зеңбірекшілер) оры-
старды дәлдеп атқылау үшін 
зеңбіректерін алға қарай орнала-
стырып, ата бастады.                                              
Түменнін бір бөлігі тау жартаста-
рына шығып орыстарға төбеден 
оқ жаудырды. Осы кезде екі 
жақтың да әскерлері бір-бірімен 
араласып кетті. Оыстар қолма-
қол ұрыстан бастарын ала қашып 
шегіне бастады.Түріктер 
орыстардың бұл амал-айласын 
білетін, мүмкін болғанша 
қанаттарынан шабуылдап 
орыстардың ту сыртына өтіп 
қоршап алмақшы еді. Орыстар 

арпалысын тоқтатып, қаша баста-
ды. Қашпағандары тұтқынға 
берілді. 32-түмен -200-тұтқын, 
5-зеңбірек қолға түсірді. Алайда 
32-түмен комутаны албай Абдул-
керим, 31 түмен кайда екенін, кай 
бағытта соғысып жатқандарын 
болжап біле алмай хабарсыз еді.  
31- түмен болса Олтуға қарай 
жылжуда еді. Албай Хасан аван-
гарды мен барлаушы топтарын 
Олтунын кіре беріс боғазына 
жіберген барлаушылардан «орыс 
бірліктері өздеріне қарсы келе жа-
тыр» деген хабар жетті. 
Жауынгерлерді шептеріне орна-
ластырып орыстар жақын келген-
де оқ атуға әмір берді.                                  
Алғашқы атыстан кейін ақ оры-
стар «-Осман теслим,-осман 
теслим!»,-деп беріле бастады. 
Орыстармен үнемі шайқасып 
жүрген түрік әскерлері бұған таң 
қалды. 31- түмен тұтқынға алған 
орыстың жауынгерлері 1150- еді.  
31- зеңбірек пен оқ дәрі т.б. 
мүліктер барды.  Осылай бола 
берсе жуық арада Сарықамышқа 
да жетеміз деп үміттенді. 32- 
түмен Олту боғазы маңына шар-
шап  келіп жайғасты. Түмен кому-
таны албай Абдулкерим бей 
ұзақта төмен жақта қараңдаған 
жауынгерлерді көріп өздерін 
алғаш келдік деп ойлап 
алдарындағылар орыстар деп 
жорамалдап зеңбірекшілерге 
атқылауға әмір берді .Желдің 
көтеріліп қар борандап кеткен соң 
кеш қалмас үшін зеңбірекшілерге 
тез қимылдап, үсті- үстіне  
атқылауды бұйырды.  31- түмен 
душар болған жағдайға абыр са-
быр болып жан-жаққа жан 
сауғалап қашып жатты. Бұларға 
орыс тұтқындары да қосылып 
оңға солға қашуда болды, Себебі 
атып жатқан зеңбіректер бұларды 
нысаналауда еді. Түріктің 
зеңбірекшілері қателесіп 
өздерінің, 31- түмен жауынгерлерін 
атқылауда еді. Бөрі секілді ұлыған 
жел боран, жоғарыда атқылап 
жатқан зенбірекшілерге, төменде 
жанұшыра айғайлап, оққа ұшып 
жатқан 31- түмен әскерлерінің 
дауыстарын естіртпейтін, 
зеңбірекшілер болса боран айна-
ланы түгел тұмшаламай тұрғанда, 
тезден көбірек оқ жаудыруда. 31- 
түмен, 92- пиаде алайы  2-табур 
комутаны астегмен Расим өз та-
бурын (батальон) кері тартып 
орыс әскерлерінің арқа жағынан 
шабуылдамақшы болғанда, 
төбелерден түрікше сөздер 
естілді. Орыстарды тосып жатқан 
жауыргерлерді өздерінің 
зеңбірекшілері атқылап жатқанын 
түсініп, жылдам жоғары көтеріліп 
зеңбірекшелерге жетіп, олардан 
атуды тоқтатыуларын талап етті. 
Атпаңдар, төменде түрік 
әскерлері!,-деп тоқтатты.  Алайда 
іс әбден насырға шапқан еді, 31- 
түмен зеңбірекшілері тарапынан 
отқа атқыланып 32- түменнен 44- 
адам жаралы, бірқатары шеһит 
болған еді. 31 мен 32 түмен бір 
бірінен хабарсыз қызу ілгерілеп 
келіп орыстарға шабуылдаймыз 
деп, бір бірімен қақтығысып 
қалды. Зеңбірек оқтары түсіп 
жарылған жерлерден тұмандар 
ауыр ауыр көтеріліп жатыр, 
айналаға порох исі жайылған. 
Кешкі қараңғылық дыбыссыз 
ақырын Олту мен боғазға шөкті,31 
мен 32- түмен жауынгерлері түнеу 
үшін үйлерге қалғандары тігілген 
шатырларға тарқады. 31-түменнің  
92 -алайы ең алында жүріп басқа 
алайлардан едәуір қашықта еді.
Қар қалыңдаған сайын жауынгер-
лер адымдарын биік басуға 
күштенуде еді, бір бірінің ізін ба-
сып жүруде еді. 92-алайдың үш 
табуры зор күшпен жылжып келу-
де, бір жақтан қар мен суық, бір 
жақтан орыс әскерлеріне тым 
жақындағандарын сезіп келе жа-
тыр. Абай болу керек. Орыстар 
түріктердің ауыр ауыр жүріп келе 
жатканын көріп қарсы күш 

көрсетуге әзірленуде еді. Алға 
жіберілген орыс барлаушылары 
түрік жауынгерлернің өте 
жақындап келгенін  көрді. Бұны 
көріп орыстар шошып шегіне ба-
стады. Шегініп барып бір жерге 
топтанып жинақталып қарсы 
тұруға шешім жасады.Түнде 
болған шайқаста орыстардан 100 
-тұткын алынғанды. Осы арада 
колорду жауынгерлік бөлімі 
бастығы бинбашы (майор)  
Насуһи бей, қоршауда қалып 
кетіп  орыстарға тұтқынға түсті. 
Өзімен бірге Ордуның орыс 
әскерлеріне қарсы ұрыс 
қимылдары,оларды қоршау 
жоспары,т.б.мәліметтер бар еді. 
Бұның бәрі орыстардың қолына 
түсті, түрік әскерлерінің кейінде 
Сарықамыштағы сәтсіздіктерінің 
көп себептерінің бірі осы еді. 32-
түмен жылдам жүрмекші еді, 
бірақ көптен ұйқысыз,суықтан 
діңкелері құрыған жауынгерлерге 
мүмкін болмады.  Бар ойлары 
тек, алдында бара жатқанның 
ізіне дөп басу басқа ой ешкімде 
жоқ. Сарықамышқа бара жатқан  
32-түмен әскерлерінің көңіліндегі 
бір-ақ мұң бара бара ұлғаюда еді
.                                                         
Уақыт өткен сайын 32-түмен ко-
лонналары ұзаруда еді. Жылдам 
жүріп  Бардизге кіріп біраз 
тынығып, Қызылкилиске және әрі 
қарай Сарықамышқа шабуыл-
дайды. 31-түмен Агасор Нарман 
бағытында ілгерілеп, барлаушы-
лары орыс әскерлерінің қайда 
екенін іздестіруде еді. Біраздан 
соң орыстардың не үшін 
шегінгендері түсінікті болды. 
Орыстар мүмкіндігінше қорғаныс 
ұйымдастыру үшін шегінген 
әскерлерін жинап Тодан айнала-
сында түріктерге қарсы шықпақ. 
Орыстар окоп қазып, өзі атқыш 
қаруларын әзірлеп жатқан. 31-
түмен комутаны албай  Васиф 
түменнің шаршағанын біле 
орыстарға бекіністерін аяқтатпай 
қарсылық көрсетуге шамалары 
келмей тұрғанда қол астындағы 
субайларына бұйрық үстіне 
бұйрық беріп, қар мен суықа 
жаураған түмен әскерлерін 
тезірек жетуін талап етті. Тодонға 
жақындағанда орыстар түріктерге 
қарсы атқылауды бастады. 
Шайқас басталып кетті. Орыстар 
бір күшті қарсылық көрсеткеннен 
кейін кері шегіне бастады. 
Қауқарсыз қарсылықтан кейін 
орыстар Нарманды тастап Идеге 
қарай шегіне бастады. Бұл арада 
орыс шептеріне қарай жылжыған 
әскер көтерілген тұман мен алау-
ларды көрді. Ауылды орыстар 
өртке берген екен.Түріктерге 
қалмасын деп орыстар өздерінің 
оқ дәрілері мен мүліктерін ауыл 
сыртында өртеген екен. 31- түмен 
кешке қарай Норманға кірді, су-
байлар жауынгерлерін  жинақтап 
түзіп (табур мен бөлік комутанла-
ры) Идеге қарай шабуылға 
бұйрық берді. Орыс командирі 
полковник Катедзе басқарған 
орыс бірліктері түріктерге қарсы 
шайқаспақ болып шабуылға 
шықты. Көп ұзамай орыс 
әскерлері тойтарылып 750 –і  
тұтқынға алынды.Тағы да екі 
үлкен топ түріктерге берілді. 
Шөгіп жатқан қараңғылықты пай-
даланып 600- орыс әскері қашып 
кетті.   32 түмен әскерлері аяқ 
басуға шамалары келмей аш 
хәлде 15- километр жүріп Патсик-
ке келіп тынығуға тоқтады. 30-40 
километрге созылған колоннала-
рын осы жерде тоспақ еді.  Әрі 
қарай Бардизді 30 және 31- 
түмендер Олтудан соң қарлы 
жолдармен Пенекке келіп, 
шығысқа қарай Арсенийге жетті. 
Осыдан соң түмендер Аллаһөкпер 
тауларын асады. 31- түмен 
Башкөй, 30- түмен Бейкөй жақтан 
Сарықамышқа шабылдайды.    

Бекпаша Касимов 
Жалғасы бар

Здравствуйте, дорогие читатели!

Почему эта тема актуальна?
Вы не раз слышали об оказании медицинской помощи разного 

характера: одним больным оказывают экстренную помощь, другим 
плановую. В чем разница? 

Если заболевание возникает внезапно (остро), независимо 
от места проживания (где бы больной ни находился), больному 
должны оказать экстренную помощь. К таким патологиям относят-
ся: травмы, отравления, кровотечения, острое нарушение крово-
обращения (инсульт, инфаркт миокарда), роды и любое состояние, 
которое сопровождается острой болью. Часто для оказания экс-
тренной медицинской помощи используется машина скорой помо-
щи – 103.

Плановая медицинская помощь оказывается больным с хрони-
ческими заболеваниями строго по месту проживания в поликлини-
ке, обслуживающей данную территорию, или по желанию в любой 
частной клинике.

Поэтому каждый из Вас должен знать свою поликлинику и 
участкового терапевта.

Мы сегодня хотим более подробно рассказать вам о ПЛАНО-
ВОМ ЛЕЧЕНИИ для того, чтобы вы имели более точное представ-
ление о КВОТАХ, которые получают через электронный медицин-
ский ПОРТАЛ.

Что такое КВОТА? «Квота – это средства, которые государство 
выделяет на проведение определенного вида лечения своему за-
болевшему гражданину. Каждый гражданин РК имеет право на по-
лучение медицинской помощи бесплатно, за счет государственных 
средств.

Квота гарантирует бесплатное обследование, лечение, вклю-
чая проведение операции и предоставление медикаментов и пи-
тания. На каждый регион рассчитано определенное количество 
квот, в зависимости от плотности населения. В первую очередь, 
пациенту необходимо пройти  медицинское обследование и полу-
чить направление от лечащего врача вашей поликлиники, с учетом 
вашего места жительства и прикрепления к поликлинике. При этом 
надо учитывать, что результаты определенных анализов годны в 
течение 10 дней. 

В каких случаях выдают квоту? Квота рассчитана на предо-
ставление медицинской помощи за счет государственных средств 
в условиях стационара. Оказание медицинской помощи – лече-
ние в поликлиниках и больницах – входит в объем бесплатной 
медицинской помощи от государства. Если ваш диагноз не тре-
бует круглосуточного наблюдения, то вы можете лечиться на 
амбулаторно-поликлиническом уровне. При наличии показаний на 
стационарное лечение больному выдается направление. Пациент 
после получения регистрационного номера может самостоятельно 
отслеживать свободные места для госпитализации в больницах 
РК на веб-сайте Республиканского бюро госпитализации.

Лечение в зарубежных медицинских организациях граждан 
осуществляется при заболеваниях, требующих высокотехноло-
гичных методов лечения, не применяемых в РК. Согласно Поста-
новлению РК, пациенты могут получить лечение за рубежом за 
счет бюджетных средств.  В приоритетном порядке направляются 
дети, беременные женщины, пациенты, нуждающиеся в проведе-
нии трансплантации органов, тканей при наличии родственного 
донора, в соответствии со сложившейся очередностью в разрезе 
одного профиля заболевания. Дети, а также лица, нуждающиеся 
в постороннем уходе, направляются в зарубежные медицинские 
организации с сопровождающим лицом, транспортные расходы ко-
торого оплачиваются МЗ РК за счет бюджетных средств.

Перечень заболеваний, при которых граждане РК направ-
ляются на лечение за рубеж за счет бюджетных средств:

1. Артериовенозные мальформации и опухоли, требующие 
радиохирургического метода лечения (гамма-нож) ввиду локали-
зации в хирургически недоступных функционально значимых об-
ластях головного мозга.

2. Артериовенозные мальформации сосудов ствола голов-
ного мозга, спинного мозга и артериальные аневризмы для эндо-
васкулярного лечения.

3. Опухоли основания черепа для трансорального удале-
ния.

4. Злокачественные новообразования глаза, требующие 
радиохирургического лечения (гамма-нож, радиоактивные аппли-
каторы).

5. Кератопротезирование.
6. Заболевания, требующие трансплантации сердца, почки, 

печени, легких, костного мозга.
7. Стенозы гортани.
8. Стенозы трахеи (egov.kz).

Дорогие читатели, вы должны знать своего участкового тера-
певта и узких специалистов, обслуживающих вашу территорию, 
по рекомендации которых вы можете получить квоту и некоторые 
препараты бесплатно (если только они включены в перечень Га-
рантированного Объема Бесплатной Медицинской Помощи)! 

БУДЬТЕ ЗДОРОВЫ, БЕРЕГИТЕ СЕБЯ И СВОИХ БЛИЗКИХ!
                                                                                                                                           

Камалова Н.С., врач-хирург высшей категории, 
председатель женского комитета 
Жамбылского областного филиала 

Турецкого этнокультурного центра;
Соавтор: Алибекова Д.А.,
Врач-онколог, маммолог

Мы продолжа-
ем нашу рубрику 
«Здоровье», темой 
для обсуждения 
мы решили вы-
брать оказание 
экстренной и пла-
новой медицин-
ской помощи, а 
именно рассказать о КВОТЕ, которую вы 
можете получить через ПОРТАЛ в поликли-
нике по месту прикрепления.
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.

Интересные факты
 Количество ворон в стае, которая собирается зимой на ночлег 

где-нибудь на лесной поляне, может достигать 200-300 тысяч.
 
  В русском и английском языках нет слова для названия обратной 

части колена.
 
  Уровень понимания при традиционном чтении составляет 60%, 

при быстром - 80%.
 
  Канада в переводе с языка индейцев означает «большая дерев-

ня».
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совершить небольшую прогулку на при-
роде. В пятницу гороскоп рекомендует 
Вам категорически отказаться от прие-
ма спиртных напитков. Если Вы будете 
внимательно наблюдать и слушать в 
субботу, то приобретете ценную инфор-
мацию. В воскресенье у Вас состоится 
интересное знакомство, которое может 
изменить Вашу жизнь.

Козерог 
Представителям 

знака зодиака Козерог 
в понедельник следует 
проявить вниматель-
ность и осторожность на 
работе. Также старай-
тесь быть со всеми доброжелательны. 
Во вторник Вам можно не сдерживать 
свое воображение и браться за осущест-
вление самых смелых замыслов. В сре-
ду найдутся люди в Вашем окружении, 
которые захотят изменить Ваши планы 
и вывести Вас из состояния равновесия. 
Четверг станет для Вас хорошим днем, 
когда можно смело заключать любые 
сделки. В пятницу Ваше начальство мо-
жет посчитать Вас излишне самоуверен-
ными, так как неправильно оценит Вашу 
чрезвычайную деловую активность. В 
субботу желательно не менять дверные 
замки у себя дома и не вставлять но-
вые окна и двери. В воскресенье будьте 
осторожны с приемом пищи - особенно с 
острой и соленой.

Водолей 
Если до начала 

этой недели предста-
вителей знака зодиака 
Водолей не накрыли 
перемены, то в по-
недельник у Вас есть 
возможность что-то 
спланировать, чтобы 

встретить все организованно. Во втор-
ник в своей профессиональной деятель-
ности Вы сможете проявить все свои 
таланты. В среду весь день у Вас будет 
много энергии, активности и жизненных 
сил. Но в четверг Вам придется держать 
себя в руках, чтобы Вы смогли контро-
лировать свои чувства и эмоции. А в 
пятницу, даже если Вы будете весь день 
загружены на работе, постарайтесь ве-
чером не только хорошенько отдохнуть, 
но и развлечься. В субботу стоит быть 
осторожнее на дороге, а лучше вообще 
не садиться за руль. Воскресенье лучше 
посвятить развитию своей внутренней 
силы и интуиции, так как этот день хо-
рош для духовных исканий.

Рыбы
Представителям 

знака зодиака Рыбы 
следует проявить 
аккуратность в по-
недельник, особенно 
на улице, так как воз-
можны случайные 
травмы. Во вторник 
приготовьтесь к тому, что Вас обвинят в 
том, чего Вы не совершали. Среда для 
Вас - не самый лучший день для уборки 
и домашней работы. В четверг Вам мо-
гут вернуть старый долг или неожидан-
но сделать ценный подарок. В пятницу 
возможно, что Вы потеряете какие-то 
мелкие вещи, но все равно будьте вни-
мательнее, так как это могут быть, на-
пример, ключи от квартиры. В субботу 
Вы можете посвятить день походу по 
магазинам и вообще это время благо-
приятно для покупок одежды. В воскре-
сенье не занимайтесь никакими делами, 
выберитесь за город на свежий воздух.

самым лучшим днем для переговоров и 
деловых поездок. В пятницу Вам следует 
подготовиться, так как возможны неожи-
данные расходы. В субботу Ваше окруже-
ние постарается ограничить Вашу свободу 
и Вам рекомендуется не позволять этого. 
Воскресенье станет благоприятным днем 
для того, чтобы отдохнуть вне семьи.

Дева
В понедельник сле-

дует быть предельно вни-
мательными в делах, так 
как Вы можете совершить 
ошибку, которая для Вас 
чревата материальными 
потерями. Если Вы планируете перейти на 
новое место работы, то во вторник нельзя 
принимать окончательное решение по 
этому поводу, иначе лучшего не найдете. 
Начиная со среды Вам не помешает, если 
воспользуетесь помощью со стороны, а 
сами будьте внимательнее к людям и про-
являйте дипломатичность. В четверг Вас 
может подвести память и Вам придется 
долго и мучительно вспоминать то, что 
Вы забудете. Распределением доходов, а 
также уплатой налогов и пошлин Вам при-
дется заниматься в пятницу. В субботу и 
воскресенье возможно, что Вы раскроете 
какой-то обман.

Весы
В понедельник пред-

ставителям знака зодиа-
ка Весы следует быть 
более оперативными на 
работе. Вашему началь-
ству может совсем не 

понравиться Ваша медлительность. Втор-
ник станет хорошим днем для научной 
и исследовательской работы. Те дела, 
которые Вы назначили на среду, пройдут 
на редкость успешно. Будут благоприятны 
деловые переговоры и подписаны необхо-
димые контракты. В четверг возможно, что 
Вы окажетесь в центре интриги, в которой 
участвует какая-то женщина. В пятницу 
будьте внимательнее к своему давлению 
- в самый неподходящий момент у Вас 
может начаться кровотечение из носа. 
Суббота станет хорошим временем для 
приобретения дачного участка или заго-
родного дома. Воскресенье благоприятно 
для любых поездок, даже для деловых.

Скорпион 
Скорпионы в понедель-

ник могут неожиданно поссо-
риться со своими друзьями. 
Во вторник же Ваши чувства 
станут преобладать над ло-
гикой и это может оказаться 
причиной Ваших промахов и ошибок. Но 
Вы должны найти в себе силы и возмож-
ности, чтобы противостоять негативным 
моментам. В среду постарайтесь поберечь 
свою голову - даже при выходе из автомо-
биля Вы рискуете набить себе шишку. По-
старайтесь сконцентрироваться в четверг, 
чтобы не пойти на поводу у собственных 
эмоций. Пятница станет плохим днем для 
общения, в этот день ничего не стоит слу-
чайно обострить с кем-нибудь отношения. 
Постарайтесь в субботу не давать никаких 
обещаний, так как не сможете выполнить 
ни одно из них. В воскресенье можно по-
сетить курсы или семинары для приобре-
тения новых знаний.

Стрелец 
Гороскоп предупре-

ждает представителей 
знака зодиака Стрелец, 
что в понедельник нельзя 
надолго оставлять окна от-
крытыми у себя в доме - в 

это время к Вам в дом могут прийти не-
приятности. Во вторник старайтесь сохра-
нять спокойное состояние души и будьте 
крайне внимательны на работе.  В среду 
Вас ожидает бессонная ночь, поэтому 
постарайтесь утром сделать комплекс 
физических упражнений, это должно Вам 
помочь. В четверг ни в коем случае нельзя 
пересыпать, лучше раньше встать утром и 

Овен 
Понедельник этой не-

дели  будет неплохим днем 
для переговоров и деловых 
поездок. Во вторник Вам 
рекомендуется проявлять 
всяческую осторожность с 

электроприборами.  Если в среду в пер-
вой половине для Вы неожиданно почув-
ствовали во рту горький привкус, то это 
означает, Вас скоро кто-то попытается 
обмануть. В четверг вполне вероятно, 
что Вы добьетесь большого успеха в 
деловых операциях. В пятницу поста-
райтесь не делать резких движений и не 
спешить - Вы можете зацепиться и по-
рвать свою одежду. Выходные дни ста-
нут для Вас благоприятным временем 
для реализации творческих замыслов.

Телец 
В понедельник не 

удастся уйти от неприят-
ного разговора. Во втор-
ник не стоит спешить 
сразу давать согласие 
ни чьи-либо просьбы. В 
среду Вам необходимо 
будет работать на несколько фронтов 
сразу. В четверг Вам рекомендуется 
больше доверять предчувствиям и сво-
ей интуиции, и постарайтесь сегодня не 
произносить бранные слова. В субботу 
лучше всего будет отдыхать вне дома. 
Воскресный день не принесет Вам ника-
ких огорчений, только нельзя в это вре-
мя приобретать домашних животных.

Близнецы 
В понедельник 

возможно придется 
испытать неловкость 
от необходимости 
общения с мало-
приятными для Вас 
людьми. Во вторник 

Вам рекомендуется отложить поездки, 
особенно дальние. В среду Вам совсем 
не помешает проявить побольше со-
средоточенности и решительности. В 
четверг вспомните фразу: «дорога под 
гору труднее, чем в гору». В пятницу 
не следует преувеличивать значение 
собственных проблем, со временем все 
само собой разрешится. Суббота может 
неожиданно подарить Вам начало ро-
мантических отношений. В воскресенье 
не разговаривайте с полным ртом и не 
спешите во время еды, иначе можете 
поперхнуться.

Рак 
В понедельник 

Раки приобретут цен-
ную информацию, но 
для этого необходимо 
наблюдать и внима-
тельно слушать. Во 
вторник проявите дипломатию, чтобы 
добиться осуществления своих планов 
и давних желаний. Если Вы мечтаете 
о том, чтобы взобраться повыше по 
служебной лестнице, то в среду судьба 
предоставит Вам такой шанс. А в чет-
верг желательно весь день находиться 
у начальства на виду. И тогда в пятницу 
Вас ожидает удача на деловом фронте 
и значительные материальные доходы. 
В субботу наступает прекрасное время 
для развлечений, приключений и любви. 
Воскресным днем Вас ждут важные зна-
комства, в том числе и романтические.

Лев 
Если у Вас есть 

дело, в которое Вы вло-
жили немало средств и 
энергии, то в понедель-
ник Вы можете от него 

получить прибыль. Ближе к вечеру во 
вторник Вас ожидает удивительная 
встреча, этим следует воспользовать-
ся - может Вы встретите того, о ком так 
долго мечтали. В среду Вам не стоит 
обольщаться заманчивыми предло-
жениями. Четверг этой недели станет 
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Какие изобретения подарили 
миру мусульмане

11. Прививка
Первыми идею прививки предложили не Дженнер и Па-

стер, а мусульмане. В Европу эта техника пришла из Тур-
ции в 1724 году, где в Стамбуле на эту процедуру обратила 
внимание жена английского посла. В Турции детям делали 
прививку от оспы за 50 лет до того, как вакцинацию открыли 
европейцы.

12. Авторучка
Первую авторучку придумали для султана в 953 году: пра-

витель потребовал ручку, которая не пачкала бы его одежду 
и руки. Тогда система подачи чернил к кончику ручки была 
такой же, как сейчас.

13. Система нумерации
Вероятно, система нумерации, которую используют во 

всем мире, происходит из Индии, но форма чисел – араб-
ская, и впервые появилась в печатном виде в работе му-
сульманских математиков аль-Хваризми (al-Khwarizmi) и 
аль-Кинди (al-Kindi) в 825 году. Прототипом слова “алгебра” 
стало название книги аль-Хваризми “Al-Jabr wa-al-Muqabilah”, 
причем принципы, описанные в ней, до сих пор используют-
ся. Результаты работы мусульманских математиков, вклю-
чая алгоритмы и некоторые теории тригонометрии, попали 
в Европу только через 300 лет. Открытый аль-Кинди частот-
ный анализ послужил основанием для развития современ-
ной криптографии.

14. Обед из трех блюд
Концепцию обеда из трех блюд – супа, после которого 

едят мясо или рыбу, за которыми следуют фрукты и орехи 
– принес в 9 веке с собой из Ирака в Кордову Али ибн Нафи 
(Ali ibn Nafi). Он также ввел в обиход хрустальные стаканы 
(изобретенные, кстати, уже вышеупомянутым Аббасом ибн 
Фирнасом).

Продолжение следует
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УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2014 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в своих 
отделениях почты! 

Подписка на 2014 год
Алматы     Город        Село

www.sultanmarketing.kz


